
การเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ ์
ระหว่างชาวขมุกับไทลื้อ : 
ศึกษาจากวัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อในเมืองเงิน 
แขวงไชยะบุรี สปป.ลาว

มาร ิซากาโมโต
นกัศกึษาปรญิญาโท สาขาภูมภิาคศึกษา
คณะรฐัศาสตร์และรฐัประศาสนศาสตร์ มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่

บทคัดย่อ

บทความเรือ่งนีมุ้ง่ศกึษาการเปลีย่นแปลงความสมัพนัธ์ทางชาตพินัธุร์ะหว่าง

ชาวขมุกับไทลื้อผ่านวัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อในเมืองเงิน แขวงไชยะบุรี สปป.

ลาว เพื่อวิเคราะห์ลักษณะและสาเหตุของการเปล่ียนแปลงความสัมพันธ์

ทางชาติพันธุ์ระหว่างชาวขมุกับไทลื้อผ่านวัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อ ตลอดจน

วเิคราะห์การใช้ความหมายทางวัฒนธรรมของผ้าทอไทล้ือเพ่ือแสดงและสร้าง

อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์

ผลการศึกษาพบว่า วัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อเมืองเงินได้เปล่ียนแปลงอย่าง

ชัดเจนในกระบวนการผลติผ้าทอ และการเลอืกสรรผ้าทอทีเ่ป็นเครือ่งแต่งกาย 

เกิดผลกระทบต่อความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ระหว่างชาวขมุกับไทล้ือ โดย
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เปลี่ยนจากความสัมพันธ์แบบพึ่งพาซึ่งกันและกันท้ังในด้านสังคมวัฒนธรรม

และเศรษฐกจิ สูค่วามสมัพนัธ์แบบมุง่เน้นปัจจยัด้านเศรษฐกจิเป็นเรือ่งส�ำคญั 

ทั้งนี้ พบว่ามีสาเหตุหลักมาจากการก�ำหนดนโยบายของรัฐด้านการพัฒนา

เศรษฐกิจและสงัคมวฒันธรรม รวมถึงการเปลีย่นแปลงสภาพการณ์พืน้ทีแ่นว

ชายแดนไทย-ลาวที่ได้รับอิทธิพลจากกระแสโลกาภิวัตน์

ในสภาพการณ์เหล่าน้ี ผ้าทอไทลือ้ในปัจจบัุนกลายเป็นตวัแทนทางวฒันธรรม 

ซึ่งกลุ่มชนทั้งสองรวมถึงทางรัฐพยายามช่วงชิงความหมายของผ้าทอไท

ล้ือเมืองเงิน เพื่อใช้เป็น “ยุทธวิธี” ในการน�ำเสนอตัวเองไปตามเงื่อนไข 

สถานการณ์ และผลประโยชน์ กลายเป็นเครื่องมือในการต่อรองอ�ำนาจ

ระหว่างกลุ่มชน หรือระหว่างรัฐกับกลุ่มชน เช่น ในการหยิบยืมและเลือกใช้

เครื่องแต่งกายไทลื้อโดยชาวขมุ การใช้ผ้าทอเป็นเครื่องมือในการสร้าง “อัต

ลักษณ์ที่สามารถซ้ือขายได้ (Marketable Identity)” ของชาวไทลื้อ และ

การใช้ผ้าเช็ดไทลื้อเมืองเงินเป็นสิ่งแสดง “ความเป็นเมืองเงิน” เช่ือมโยง

กับ “เมืองแห่งวัฒนธรรมไทลื้อ” เพื่อรณรงค์การท่องเที่ยวและการค้าของ

หน่วยงานรัฐในท้องถิน่แต่กระนัน้ผูเ้ขยีนพบว่าทัง้ชาวขมแุละไทลือ้ยงัด�ำเนนิ

พิธีกรรมเก่ียวกับผีบรรพบุรุษและขวัญ โดยมีผ้าทอเป็นส่ิงที่สื่อความหมาย

เชงิสญัลกัษณ์ในพืน้ทีท่างความคิดของตน ซึง่ไม่จ�ำเป็นทีจ่ะต้องช่วงชงิความ

หมายทางวัฒนธรรมจากใคร

ค�ำส�ำคัญ: ความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์, วัฒนธรรมผ้าทอ, ชาวไทลื้อ, ชาวขมุ, 

อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์
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ABSTRACT

This paper aims to study the change of ethnic relations between 

Khmu and Tai Lue through textiles culture in Muang Ngoen, 

Sayabury Province, Lao PDR in order to analyze aspects and its 

primary causes for the change of ethnic relations between Khmu 

and Tai Lue through textiles culture as well as its influences 

towards contesting cultural meaning of the Tai Lue textiles in 

order to make their ethnic identities.

It is found that the textiles culture in Muang Ngoen have been 

changed obviously in the process of textiles production and their 
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choice of costumes. These changes have affected ethnic relations 

between Khmu and Tai Lue, changed from relationship depending 

on each other by exchanging products to the one emphasizing 

on monetary economy and trade system, which caused by Lao 

Government’s economic and social policies as well as social 

and economic influences from globalization around border areas 

between Laos and Thailand.

In this situation the Tai Lue textiles have become cultural 

representation which both Khmu and Tai Lue people as also 

as the Lao State try to use its cultural meaning as a strategy in 

order to express their ethnic identities on their specific situations 

and interests. That makes the textiles will be used for power-

negotiation between ethnic groups and/or between ethnic groups 

and the Lao Government, such as using Tai Lue costumes by Khmu 

people, using textiles production for making their "Marketable 

Identity" by Tai Lue people and using Pha Ched (Tai lue shoulder 

cloth) for making "Muang Ngoen identity" related to Tai Lue culture 

by local government in order to promote local tourism and trade. 

However, it is also found that both Khmu and Tai Lue people 

in Muang Ngoen still practice spiritual ceremonies on their own 

"mental space" by using specific textiles as spiritual symbols for 
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representing their ethnic identity. In this "mental space" they 

don’t have to contest any cultural meanings from others.

Keywords:  ethnic relations, textiles culture, Khmu, Tai Lue, 

ethnic identity
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1. ความน�ำ

ผูศ้กึษามคีวามสนใจต่อวฒันธรรมผ้าทอไทลือ้มานาน เนือ่งจากการใช้เทคนคิ 

สี หรอืโครงสร้างของลวดลายแต่ละท้องถิน่มคีวามแตกต่างกนั สะท้อนให้เหน็

ถงึทศันคต ิวถิชีวีติของคนในแต่ละท้องถิน่ รวมถงึปฏสัิมพันธ์กบักลุ่มชนอืน่ท่ี

อยู่ล้อมรอบบริเวณนั้นๆ สิ่งที่น่าสนใจยิ่งกว่านั้นก็คือ ในวัฒนธรรมผ้าทอไท

ลื้อแต่ละพื้นที่ กระบวนการต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับผ้าทอไม่ว่าจะเป็นทางด้าน

การผลิต การแลกเปลีย่นซือ้ขาย หรอืการใช้ผ้าทอกต็าม ส่วนใหญ่จะพบว่ามี

ชาวพืน้ถิน่ทีเ่ป็นกลุม่ชาตพินัธุพ์ดูภาษาตระกลูออสโตรเอเชยีติก สาขามอญ-

เขมร หรอืเรยีกว่าชาวขม ุเข้ามาเกีย่วข้องด้วยเสมอ ซ่ึงวฒันธรรมผ้าทอไทล้ือ

เมืองเงิน แขวงไชยะบุรี สปป.ลาว ก็มีความสัมพันธ์กับชาวขมุเช่นเดียวกัน

การหยิบยืมเครื่องแต่งกายของไทลื้อโดยชาวขมุ ยังปฏิบัติกันอยู่ในเมืองเงิน

จนถงึปัจจบุนั ทัง้ในชีวติประจ�ำวันและในโอกาสพเิศษ จนกลายเป็นชุดประจ�ำ

กลุม่ชาตพินัธุข์องขาวขม ุเคร่ืองแต่งกายเหล่านี ้ในอดตีชาวขมไุด้มาจากการ

แลกเปล่ียนกับวสัดกุารผลติผ้าทอ เช่น ฝ้ายและใบห้อม หรอืซือ้ด้วยเงนิหมนั 

เป็นเหรยีญเงินทีใ่ช้ในสมยัฝรัง่เศสปกครอง ในปัจจบุนัซือ้ขายด้วยเงนิตราของ

ลาวและไทย นอกจากนี ้ชาวขมบุางส่วนในเมอืงเงนิเคยเรยีนรูแ้ละปฏบิตังิาน

บางส่วนในกระบวนการผลิตผ้าทอไทลื้ออีกด้วย

เมอืงเงนิอยูใ่นพืน้ท่ีแนวชายแดนระหว่างไทย-ลาว มกีารพฒันาทางเศรษฐกจิ

อย่างต่อเนือ่งและรวดเรว็ โดยมกีารก่อสร้างถนนสายต่างๆ เช่ือมโยงระหว่าง

ประเทศไทย ลาว และจนี เพิม่มลูค่าการค้ากบัประเทศเพ่ือนบ้านมากขึน้ ซ่ึง
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มีผลต่อการผลิตและการค้าของผ้าทอไทลื้อ ชาวไทลื้อจ�ำเป็นต้องอาศัยวัสดุ

และตลาดของไทยเป็นหลัก จึงท�ำให้ความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ระหว่างชาว

ขมุกับไทลื้อผ่านวัฒนธรรมผ้าทอเปลี่ยนแปลงไป

ในบทความชิ้นนี้ ผู้เขียนต้องการศึกษาการเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์ทาง

ชาตพินัธุร์ะหว่างชาวขมุกบัไทลือ้ผ่านวฒันธรรมผ้าทอไทล้ือในเมอืงเงิน แขวง

ไชยะบุรี สปป.ลาว ว่ามีการเปลี่ยนแปลงในลักษณะใด เพราะเหตุใด และทั้ง

ชาวขมุและไทลื้อพยายามจะใช้ความหมายของวัฒนธรรมผ้าทอเพ่ือแสดง

หรือสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์อย่างไร

แนวคิดท่ีน�ำมาวิเคราะห์นั้นคือแนวคิดเรื่องกลุ่มชาติพันธุ์ของ Frederik 

Barth (อ้างใน ยศ 2551, 49 - 50) กล่าวว่ากลุ่มชาติพันธุ์เป็นสิ่งสร้างทาง

สงัคม (socially constructed) และประกอบข้ึนจากปัจเจกบคุคลทีพ่ยายาม

แสดงตวัตนว่าเขาเป็นใคร โดยใช้อตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมเป็น “ยทุธวธิ”ี ทัง้นี้ 

ผู้เขียนได้มองวัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อในเมืองเงินเป็น “ยุทธวิธี” ในการน�ำ

เสนอตนเองที่เลื่อนไหลและปรับเปลี่ยนไปตามเงื่อนไข สถานการณ์ และผล

ประโยชน์ที่เปลี่ยนแปลงในพื้นที่แนวชายแดน ซึ่งมีการเคลื่อนไหวของผู้คน 

สินค้าและวัฒนธรรมข้ามพรมแดนรัฐชาติมาโดยตลอด 

นอกจากนี ้อตัลกัษณ์ทางชาติพนัธุม์ลีกัษณะเป็นกระบวนการ (process) ทีไ่ม่

อาจทีจ่ะพจิารณาแยกออกจากความสมัพนัธ์กบัหน่วยทางสงัคมอืน่ๆ เช่น รฐั

ชาต ิความส�ำคญัทางชาตพินัธุจ์งึไม่เพยีงแต่เป็นความสัมพันธ์ทางสังคมและ

วฒันธรรม หากแต่ยงัเป็นความสมัพนัธ์ทางอ�ำนาจระหว่างกลุม่ชนผูม้อี�ำนาจ 

(dominantgroup) กับกลุ่มที่ด้อยอ�ำนาจกว่า (subordinate group) (ปิ่น
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แก้ว 2546, 8 - 9) ผู้เขียนจะอธิบายการช่วงชิงความหมายของวัฒนธรรม

ผ้าทอไทลื้อเมืองเงินโดยหน่วยงานของรัฐ เพื่อมุ่งเน้นใช้ประโยชน์ต่อการ

สร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในชาติลาว และการสร้างความหมายทาง

สัญลักษณ์วัฒนธรรม เพื่อรณรงค์การท่องเที่ยวและการค้าในพ้ืนท่ีบริเวณ

ชายแดนไทย-ลาว

2. ข้อมูลทั่วไปของเมืองเงิน แขวงไชยะบุรี สปป.ลาว

เมืองเงินตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศลาวบนฝั่งขวาของ

แม่น�้ำโขง มีลักษณะภูมิประเทศเป็นภูเขาและป่าไม้ ล้อมรอบด้วยเทือกเขา

อยู่ระหว่างแม่น�้ำโขงและแม่น�้ำน่าน มีที่ลุ ่มและที่ราบเพียงเล็กน้อยตาม

ริมล�ำธาร ทางทิศใต้มีชายแดนติดกับประเทศไทยที่บ้านห้วยโก๋น อ�ำเภอ

เฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน โดยบริเวณชายแดนได้มีการเปิดจุดผ่านแดน

ถาวรตั้งแต่ พ.ศ.2537 และยกระดับเป็นด่านสากลช่วงปลายปี พ.ศ. 2551 

ในบริเวณนี้มีเส้นทางคมนาคมที่ส�ำคัญคือถนนทางหลวงหมายเลข 2W หรือ 

AH13 เชื่อมต่อจากจังหวัดน่าน ผ่านเมืองเงินและปากแบงจนถึงอุดมไชย

ไปสู่ชายแดนติดกับเขตสิบสองพันนา ประเทศจีน ส่วนเส้นทางเรือในแม่น�้ำ

โขง สามารถขึ้นเรือข้ามฟากที่ท่าปากห้วยแคนในเมืองเงินไปปากแบง แขวง

อดุมไชย และน่ังเรอืต่อไปยงัหลวงพระบางได้ ส�ำหรบัการค้าบริเวณชายแดน

ในปัจจุบันได้มีการจัดตลาดนัดที่ด่านบ้านห้วยโก๋นทุกๆ วันพุธและวันเสาร์
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ภาพที่ 1 แผนที่ภาคตะวันตกเฉียงเหนือของประเทศลาว (Source: Walker 1999)

เมืองเงิน

บ้านห้วยโก๋น

พื้นที่ส่วนใหญ่ของแขวงไชยะบุรีรวมถึงเมืองเงิน เคยเป็นส่วนหนึ่งของ

อาณาจักรล้านนา ส่วนใหญ่ขึ้นกับเมืองน่าน ปกครองโดยเจ้าเมืองชาวไทลื้อ 

ต่อมาอยู่ภายใต้การปกครองของประเทศสยามจนถึง พ.ศ. 2447 จนกระทั่ง

ฝร่ังเศสเข้ามาขยายอ�ำนาจและยึดครองดินแดนฝั่งขวาแม่น�้ำโขงให้ขึ้นกับ 

อินโดจีนของฝรั่งเศส ประเทศไทยได้พื้นที่บริเวณน้ีมาชั่วคราวในช่วง
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สงครามโลกครัง้ที ่2 ใน พ.ศ. 2484 และตัง้เป็นจงัหวดัล้านช้าง แต่ต้องคนืให้

อยู่ภายใต้การปกครองของฝรั่งเศสอีกครั้งหนึ่งหลังสงครามใน พ.ศ. 2489

ปัจจุบันเมืองเงินมีฐานะเทียบเท่าอ�ำเภอในระบบการปกครองแบบ

ประเทศไทย ประกอบด้วย 22 หมูบ้่าน มปีระชากรรวมทัง้สิน้ 16,866 คน ไท

ลื้อเป็นกลุ่มชนที่มีจ�ำนวนมากที่สุดในประชากรทั้งหมด คือ 5,960 คน (ร้อย

ละ 35.33) รองลงมา คือ ขมุ 5,471 คน (ร้อยละ 32.43) ม้ง 4,405 คน (ร้อย

ละ 26.11) ลาว 937 คน (ร้อยละ 5.55) ปรัย1 82 คน (ร้อยละ 0.48) ไทด�ำ 

11 คน (ร้อยละ 0.06) และอื่นๆ รวมกัน ร้อยละ 0.042 ประชาชนส่วนใหญ่

ประกอบอาชีพเป็นเกษตรกร  ท�ำนาและท�ำไร่  โดยปลูกข้าวเหนียว ข้าวโพด 

ลูกเดือย ถั่ว ลิสง งา ขิง เป็นต้น เนื่องจากเมืองเงินอยู่ในพื้นที่ชายแดนและ

ติดต่อค้าขายกับรัฐที่อยู่ทางภาคเหนือของไทยมานานจนถึงปัจจุบัน การ

ประกอบอาชีพและสภาพเศรษฐกิจท่ีนี่จึงมีพัฒนาการตามสถานการณ์

ทางการเมืองและเศรษฐกิจของทั้งประเทศไทยและลาว ซ่ึงภายหลังรัฐบาล 

สปป.ลาว ใช้นโยบายการค้าตามระบบตลาดเสรีมากขึ้น พร้อมทั้งมีอิทธิพล

ของกระแสโลกาภวิตัน์เข้ามาท�ำให้ระบบทนุนยิมจากประเทศเพือ่นบ้านข้าม

เข้ามาจากชายแดน โดยเฉพาะในช่วงระยะ 5 ปีที่ผ่านมา นักธุรกิจชาวไทย

และชาวจีนเข้ามามีบทบาทในการสั่งซื้อข้าวโพดและลูกเดือยจากชาวบ้าน

เป็นจ�ำนวนมาก ชาวเมืองเงินหลายครอบครัว ทั้งชาวขมุ ม้ง และไทลื้อ เพิ่ม

ปรมิาณการปลกูพชืสองชนดินี ้ส�ำหรบัผูห้ญงิชาวไทล้ือส่วนใหญ่รับจ้างทอผ้า

กลุม่ชาตพินัธุท์ีพ่ดูภาษาตระกูลออสโตรเอเชยีตกิ สาขามอญ-เขมร เช่นเดยีวกบัชาวขม ุซึง่ชาว

ปรัยหรือมัลในประเทศไทยถูกเรียกว่ากลุ่มชาติพันธุ์ “ถิ่น”

ข้อมูลจากส�ำนักงานที่ว่าการเมืองเงินใน ค.ศ. 2012 (พ.ศ. 2555)

1

2
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ที่บ้านของตนเป็นอาชีพเสริม บางคนเป็นแม่ค้าคนกลางในการส่งออกผ้าทอ

ไทลื้อไปขายในประเทศไทย หรือภายในประเทศลาว

3. ชาวขมุและชาวไทลื้อ

ชาวขมุ อาศัยอยู่ในประเทศจีน เวียดนาม ไทย และลาว เชื่อกันว่าเป็นกลุ่ม

ชนที่เก่าแก่ที่สุดในดินแดนสุวรรณภูมิ และก่อนที่ชาวลาวก่อตั้งอาณาจักร

ล้านช้าง ชาวขมุเคยมีอาณาจักรเป็นของตนเองในราวพุทธศตวรรษที่ 16 ที่

มชีือ่ว่าเมอืงซวาหรอืเมืองเซ่า ซึง่อยูใ่นแขวงหลวงพระบางในปัจจุบนั (นพิทัธเวช 

2539, 1; Simana 2005, 179 - 180) ชาวขมุเรียกตนเองว่า ก�ำหมุกึมหมุ 

แปลว่า คน หรือมนุษย์ กลุ่มชาติพันธุ์ขมุในประเทศลาวจะแบ่งออกเป็น 2 

สาขาใหญ่ตามความแตกต่างทางด้านส�ำเนยีงภาษาพดู คอื ขมอุู3 และขมรุอ็ก 

ขมอุอูาศยัอยูท่างด้านตะวนัออกของภาคเหนอืและภาคกลาง ส่วนขมร็ุอกอยู่

ทางตะวนัตกของภาคเหนอื (Simana 2003, 2) ประชากรชาวขมทุัง้ประเทศ

ม ี613,893 คน หรอืร้อยละ 10.94 ของประชากรทัง้ประเทศ ซ่ึงมจี�ำนวนกลุ่ม

ชาติพันธุ์ที่อยู่ในอันดับที่ 2 รองลงมาจากกลุ่มชาติพันธุ์ลาว 

ชาวขมุในเมืองเงินมี 2 สาขากลุ่มย่อย ได้แก่ ขมุร็อกและขมุลื้อ5 การต้ัง

ถิน่ฐานของแต่ละกลุม่ส่วนใหญ่แยกกันอยูใ่นคนละหมูบ้่าน ส�ำหรับชาวขมลุือ้

เอกสารบางฉบบัจ�ำแนกกลุ่มย่อยแตกต่างกัน คือ ขมุเจืองกับขมรุอ็ก โดยจดัขมอุใูห้เป็นชือ่กลุม่

ย่อยภายในกลุ่มของขมุเจือง (ประชัน 2539, 167)

จากข้อมูลสถิติแห่งชาติ สปป.ลาวครั้งที่  3 ของ ปี ค.ศ. 2005 (พ.ศ. 2548)

ขมุลื้อเป็นกลุ่มหนึ่งที่อยู่ในสาขากลุ่มใหญ่ขมุร็อก ขมุล้ือมีความใกล้ชิดกับชาวไทลื้อในการตั้ง

ถิ่นฐาน และประเพณีปฏิบัติต่างๆ เป็นต้น

3

4
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มีเรือ่งเล่าเกีย่วกับถิน่ก�ำเนดิของบรรพบรุษุของตนสืบทอดกนัมาว่า พวกเขา

ได้อพยพมาจากสบิสองพนันาและหลวงน�ำ้ทาพร้อมชาวไทลือ้เมืองเงินตัง้แต่

ราว 250 - 300 ปีที่แล้ว โดยได้ตั้งถิ่นฐานใกล้กับหมู่บ้านไทลื้อ ท�ำให้พวกเขา

สบืทอดประเพณีคล้ายชาวไทลือ้ เช่น ไม่ฉลองปีใหม่ตามประเพณดีัง้เดมิของ

ชาวขมุที่เรียกว่า “บุญเกรอะ” แต่กลับฉลองปีใหม่ตามประเพณีของชาวไท

ลื้อแทน แม้พวกเขาจะยังไม่ทิ้งความเชื่อเกี่ยวกับผีก็ตาม

ชาวขมุร็อกส่วนใหญ่เคยอยู่หมู่บ้านห่างไกลบนภูเขา แต่ในราวปี พ.ศ. 2540 

ทางการของเมืองเงินให้ชาวขมุย้ายมาอยู่รวมกันในพ้ืนท่ีบริเวณริมถนนสาย

หลัก จะได้มีความสะดวกต่อการปกครองและการจัดโครงสร้างพ้ืนฐานให้

แต่ละชุมชน เน่ืองจากชาวขมรุอ็กเคยอยูห่่างไกลจากหมูบ้่านไทลือ้ การด�ำรง

ชีวิตและจารีตประเพณีจึงมีลักษณะเป็นของตัวเองมากกว่าชาวขมุล้ือ แม้มี

การติดต่อค้าขายกับชาวไทลื้อเช่นเดียวกัน

ชาวไทลื้อ ได้อพยพเข้ามาอยู่ในเขตสิบสองพันนาตอนใต้ของประเทศจีนใน

ราวพุทธศตวรรษที่ 18 สร้างเมืองเชียงรุ่งขึ้น ชาวไทลื้อนิยมตั้งบ้านเรือนอยู่

ตามที่ราบลุ่มแม่น�้ำและท่ีราบระหว่างหุบเขา โดยมีแม่น�้ำโขงเป็นแม่น�้ำสาย

ส�ำคัญ รวมถึงแม่น�้ำสายย่อยที่ไหลผ่านเมืองต่างๆ ไทลื้อในประเทศลาวได้

อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานตามลุ่มน�้ำต่างๆ ได้แก่ ลุ่มน�้ำอู ลุ่มน�้ำทา ลุ่มน�้ำสิง 

ลุ่มน�้ำแบง และลุ่มน�้ำงาว นอกจากนี้ ยังได้อพยพเข้ามาอยู่ในบริเวณที่ราบ

ระหว่างหุบเขาในแขวงไชยะบุรี ได้แก่ เมืองเงิน เชียงฮ่อน เชียงลม คอบ หง

สา และเมอืงเพยีง (โครงการพพิิธภณัฑ์วฒันธรรมและชาตพินัธุล้์านนา 2551, 

1; ประชัน 2537, 3 - 4)
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จากข้อมูลทางประวัติศาสตร์ของเมืองเงินที่จัดท�ำขึ้นในปี พ.ศ. 2555 

(ส�ำนักงานการท่องเท่ียวเขตเมืองเงิน กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม, 

2012) ชาวเมืองเงินส่วนหนึ่งโดยไม่ระบุกลุ่มชาติพันธุ์ มีถิ่นก�ำเนิดด้ังเดิม

มาจากสิบสองพันนาตอนใต้ประเทศจีน อีกส่วนหนึ่งมาจากหลวงน�้ำทาใน

ราว พ.ศ. 2279 (ค.ศ. 1736)6 มาตัง้ถิน่ฐานอยูท่ีเ่มอืงเงนิ นอกจากนี ้ยงัมอีกี

กลุ่มหนึ่งย้ายจากเชียงตุงและเมืองยอง ชาวไทลื้อกลุ่มนี้เรียกตนเองว่า “ไท

เขิน” หรือ “ไทยอง” ต่อมาเคลื่อนย้ายมาตั้งหมู่บ้านนางัวและนายาง7 ทาง

ทิศตะวันออกของเมืองเงิน ส�ำหรับหมู่บ้านสองแห่งนี้ ยังมีหลายครอบครัว

มาจากเชียงค�ำ (พะเยา) และชาวไทใหญ่มาอยู่ร่วมกัน เกิดมีวัฒนธรรมผสม

ผสานทีแ่ตกต่างจากหมูบ้่านอืน่ในเมืองเงนิ บ้างกเ็รียกว่าเป็นชาว “ยวนเขนิ”

ข้อมูลฉบับอื่นที่ส�ำนักงานการท่องเที่ยวเขตเมืองเงินจัดท�ำใน พ.ศ. 2543 - 2544 ระบุว่าเจ้า

หลวงกมมาช้างพาครอบครวัจ�ำนวนหนึง่โยกย้ายมาจากเชยีงรุ่ง สบิสองพันนา มาต้ังถ่ินฐานอยู่

ในบรเิวณบ้านหลวง เมืองเงนิ ในราวปี พ.ศ. 2180 และต่อมาครอบครัวอีกจ�ำนวนหนึง่โยกย้าย

มาจากบ้านหลวงขอน หลวงน�ำ้ทาในปี พ.ศ. 2224 มาตัง้ถิน่ฐานทีบ้่านขอน บ้านดอนแก้ว บ้าน

ดอนมูน (หมู่บ้านสองแห่งหลังนี้ ปัจจุบันรวมตัวเป็นบ้านแก้วดอนกูน)

ปัจจุบันบ้านนายางและบ้านดอนค�ำรวมตัวเป็นบ้านนายางค�ำ อยู่ใกล้ริมน�้ำยางและติดกับเส้น

ทางไปเมืองหงสา

6
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4. วัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อเมืองเงิน

ในข้อนีจ้ะกล่าวถงึวฒันธรรมผ้าทอไทลือ้เมอืงเงนิทีเ่ก่ียวข้องกบัความสมัพนัธ์

ระหว่างชาวขมุกับไทลื้อ ได้แก่ ผ้าทอในเครื่องแต่งกาย และผ้าทอที่ใช้สอย

ในพธิกีรรม โดยกล่าวถงึลกัษณะผ้าทอและการใช้ผ้าทอของชาวขมแุละไทล้ือ

4.1 ผ้าทอไทลื้อเมืองเงินกับการแต่งกาย

ลักษณะผ้าทอไทลื้อเมืองเงินในการแต่งกาย

การแต่งกายของผู้หญิงชาวไทลื้อเมืองเงินมี “เสื้อด�ำ” หรือที่ชาวไทลื้อใน

เมอืงเงนิเรยีกว่า “เสือ้เมอืง” และผ้าซิน่แบบเมอืงเงิน หรือ “ซ่ินเมอืง” ส่ิงที่

น่าสนใจในการเรยีกชือ่ของเสือ้และผ้าซิน่ไทลือ้เมอืงเงินว่า “เส้ือเมอืง” และ 

“ซิ่นเมือง” นั้น ผู้ศึกษามีข้อสันนิษฐาน 3 ประเด็นดังต่อไปนี้

1. “เมือง” ในชื่อเรียกเหล่านี้ หมายถึง “เมืองน่าน” หรือ “คนเมือง” ใน 

ล้านนา เนือ่งจากว่าเมอืงเงนิเคยอยูภ่ายใต้การปกครองของเจ้าเมอืงน่านใน

สมัยอาณาจกัรล้านนา และก่อนฝรัง่เศสเข้ามาปกครองฝ่ังขวาของแม่น�ำ้โขง 

เห็นได้จากโครงสร้างลวดลายของผ้าซิน่เมอืงเงนิแบบ “ซิน่ม่าน” (ด ูภาพที ่3)

2. “เมือง” ในชื่อเรียกเหล่านี้ หมายถึง “เมืองเงิน” เพื่อเน้นความแตกต่าง

จากรูปแบบเมืองไทลื้อที่อื่นโดยมีลักษณะผสมผสานระหว่างรูปแบบไทล้ือ

และไทยวน
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3. “เมือง” ในชื่อเรียกเหล่านี้ หมายถึง “คนเมือง” หรือชาวไทยวนดั้งเดิมที่

โยกย้ายมาจากหลวงน�้ำทาตามข้อมูลอ้างอิงในประวัติความเป็นมาของเมือง

เงิน

“เสื้อเมือง” เป็นเสื้อเอวลอยแขนยาว ท�ำจากผ้าฝ้ายสีด�ำหรือครามเข้มจาก

โรงงานหรอืจากการทอมอื สาบเสือ้นยิมเยบ็ตกแต่งด้วยแถบผ้าลายจกขนาด

เล็ก และแต่งชายเสื้อด้วยแถบผ้าสีต่างๆ ตรงส่วนเอวมีการตกแต่งด้วยการ

ห้อยแถบผ้าสีต่างๆ ทั้งสองข้างถ้าเป็นเสื้อในโอกาสพิเศษหรือในฤดูหนาวจะ

ใส่ “เสื้อก๊บหลองแดง” ที่มีลักษณะเช่นเดียวกับเส้ือด�ำแต่มีผ้าสีแดงซับใน 

ปัจจุบันมีการผลิตเสื้อเมืองแบบประยุกต์ มีลักษณะเสื้อที่มีกระดุมติดด้าน

ข้างให้เข้ารูปและสวมง่าย ตรงส่วนเอวไม่มีการห้อยแถบผ้าสีต่างๆ เหมือน

เสื้อเมือง เสื้อลักษณะนี้ชาวขมุในวัยเยาว์นิยมใส่ในพิธีกรรม

ภาพที่ 2 เครื่องแต่งกายของชาวไทลื้อเมืองเงินตามจารีตประเพณี 
(บันทึกภาพ: กรกฎาคม 2555 ณ บ้านนายางค�ำ เมืองเงิน)
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ผ้าซิน่เมืองเงนิ หรือ “ซ่ินเมอืง” มลีายริว้ขวางและตกแต่งกลางตวัซิน่ด้วยเส้น

ฝ้ายหรือไหมสีเหลือง ชมพู ม่วง เขียว ฯลฯ นิยมทอลวดลายรูปสี่เหลี่ยมขนม

เปียกปูนด้วยเทคนิค “มุกหมัด”8  ส่วนตีนซิ่นมีสองสี สีด�ำและสีแดงเรียกว่า 

“ตีนด�ำ” และ “เล็บแดง” รายละเอียดโครงสร้างลวดลายบนผืน “ซิ่นเมือง” 

แบ่งเป็น 2 รูปแบบ ได้แก่ โครงสร้างแบบ “ซิ่นตาลื้อ” (มีลักษณะลายขวาง

จัดระยะไม่สม�่ำเสมอกันแต่รูปแบบการจัดระยะห่างนั้นมีแบบแผน) และ 

“ซิ่นม่าน” (แบบไทยวนของเมืองน่าน) ตามภาพที่ 3 นอกจากนี้ มีการผลิต

ซิ่นเมืองประยุกต์ท่ีมีความยาวของซิ่นสั้นลงเพื่อความสะดวกในการสวมใส่

เหมือนการนุ่งซิ่นลาวของชาวลาว ท�ำให้โครงสร้างลวดลายท้ังผืนหดเล็กลง 

พ้ืนที่ทอลวดลายจึงน้อยลงตามขนาดความยาวของผ้าซิ่น และส่วนใหญ่ใช้

ลวดลายที่ทอง่าย ประหยัดเวลา

เทคนิคการตกแต่งลวดลายโดยใช้เส้นพุ่งพิเศษเช่นเดียวกับขิดและจก แต่ใช้วิธีเก็บลายไว้บน

เขาหรือตะกอ 3 ไม้ เรียกว่า “เขาป๊อก” ท�ำให้เกิดเป็นลายรูปสี่เหลี่ยมขนาดเล็กประกอบกัน

จนกลายเป็นลวดลายต่างๆ (ทรงศักดิ์ 2551)

8
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ภาพที่ 3 ซ้าย: ผ้าซิ่นเมืองเงินที่มีลักษณะแบบ “ซิ่นม่าน” (บันทึกภาพ: มกราคม 2555  
                  ณ บ้านน�้ำเงิน เมืองเงิน)  
            ขวา: ผ้าซิ่นเมืองเงินที่มีลักษณะแบบ “ซิ่นตาลื้อ” (บันทึกภาพ: กรกฎาคม  
                  2555 ณ บ้านบิหมี เมืองเงิน)

หัวซิ่นหัวซิ่น

ท้องซิ่น
ตัวซิ่น

ตีนซิ่น
ตีนซิ่น

ส�ำหรับเครื่องแต่งกายของผู้ชายมีเสื้อแขนยาวแบบคอตั้ง ท�ำด้วยผ้าฝ้ายสี

ด�ำหรือสีครามเข้ม เย็บตกแต่งด้วยแถบผ้าจกบริเวณคอเสื้อ สมัยก่อนนิยม

ใช้เงินบี ้เงินหมัน แทนกระดมุ เป็นเหรียญเงนิทีใ่ช้อยูใ่นสมยัฝรัง่เศสปกครอง

ผ้าเชด็ หรอืผ้าพาดบ่าของผูช้ายในพธิกีรรมมลีกัษณะพิเศษ คอื ในอดีตใช้เส้น

ไหมย้อมสีเขียว ชมพู ม่วง เหลือง จกให้สลับกันเกือบเต็มผืนผ้าด้วยเทคนิค

มกุหมดั นอกจากใช้เป็นผ้าพาดบ่าแล้ว ยงัใช้เป็นผ้าคาดเอวในพิธบีวชลูกแก้ว

และในงานประเพณปีีใหม่ด้วย ในปัจจบุนัผ้าเชด็ทีน่ยิมผลิตอยูม่ลัีกษณะแตก
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ต่างกัน คือ ใช้เส้นฝ้ายสีขาวเป็นผืนผ้า ท�ำลวดลายด้วยเทคนิคมุกหมัดแต่ไม่

ประณีตเหมือนอดีต พื้นที่ท�ำลวดลายก็ลดน้อยลงและมีระยะห่างกัน

การแต่งกายของชาวไทลื้อเมืองเงิน

ในปัจจุบันชาวไทลื้อเมืองเงินทั้งหญิงและชายส่วนใหญ่ไม่นิยมแต่งกายด้วย

ผ้าทอของตนเองอีกแล้ว กล่าวคือ ผู้หญิงมักจะซื้อซิ่นลาว9 มานุ่งทั้งในชีวิต

ประจ�ำวันและโอกาสพิเศษ หรือซื้อผ้าถุงของไทยมานุ่งในชีวิตประจ�ำวัน 

พร้อมสวมเสื้อแบบสากลที่ซื้อมาจากตลาดชายแดน ทั้งนี้ หญิงชราและ 

วัยกลางคนในบางส่วนกล่าวกับผู้เขียนว่าเพราะเคยนุ่ง “ซ่ินเมือง” จนเบื่อ 

รู้สึกว่าการใส่เสื้อผ้าแบบเดิมนั้นแสดงถึงความล้าสมัย อยากใส่ชุดทันสมัย

หรือผ้าซิ่นที่มีรูปแบบชาวลาวนิยมกันนุ่งในเมืองใหญ่

นอกจากนี้ ยังมีเหตุผลด้านเศรษฐกิจ คือ ผู้หญิงชาวไทลื้อส่วนใหญ่มีอาชีพ

เสรมิในการทอผ้าซิน่เมอืงแบบประยกุต์ และผ้าซิน่แบบใหม่ตามท่ีแม่ค้าชาว

ไทยสั่งซื้อมา หลายคนเห็นตรงกันว่าพวกเขาต้องการรายได้จากการขายผ้า

เหล่านี้เพื่อเลี้ยงครอบครัว โดยเฉพาะค่าใช้จ่ายในการส่งลูกเรียนต่อในเมือง

ใหญ่ ดังนั้น ผู้หญิงชาวไทลื้อในปัจจุบันจึงไม่มีเวลาทอผ้าซิ่นแบบเดิมเพื่อตัว

เองและครอบครัว เมือ่ขายผ้าซิน่ตามความต้องการของตลาดในประเทศไทย

ได้ พวกเขาก็มักจะซื้อซิ่นลาวที่เป็นที่นิยมในปัจจุบันมานุ่งได้

ผ้าซ่ินของกลุม่ไท-ลาวแบบเวยีงจันทน์และหลวงพระบาง ทอด้วยเส้นไหมหรือเส้นใยสงัเคราะห์ 

ตกแต่งด้วยเทคนิคจกหรือขิดในส่วนตีนซิ่น หรือผ้าซิ่นแบบประยุกต์ของกลุ่มไทอื่นๆ เช่น ไท

แดง ไทพวน เป็นต้น

9
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ภาพที่ 4 การนุ่งซิ่นไหมลาวของผู้หญิงชาวไทลื้อในพิธีบวช (ยกเว้น 2 คนที่มีเครื่องหมาย
ลูกศรชี้) (บันทึกภาพ: มีนาคม 2555 ณ บ้านนางัว เมืองเงิน

การแต่งกายในพิธีกรรมของผู้ชาย ส่วนใหญ่ไม่ใส่ชุดไทลื้อเลย สวมกางเกง

และเสื้อแบบสากลแทน พร้อมใช้ผ้าขนหนูหรือผ้าพันคอธรรมดาพาดบ่า แต่

ยังมีคนจ�ำนวนไม่น้อยที่คงใช้ผ้าเช็ดแบบเมืองเงินพาดบ่าในพิธีกรรม สิ่งที่น่า

สนใจเกีย่วกบัการใช้ผ้าเช็ดอีกอย่างหน่ึง คอื ในประเพณเีดมิของชาวไทลือ้ ผ้า

เช็ดเป็นผ้าพาดบ่าที่ผู้ชายไทลื้อใช้ในพิธีกรรม ไม่มีการใช้สอยโดยผู้หญิง แต่

ในปัจจุบนัผูห้ญงิไทลือ้กน็�ำผ้าเชด็แบบประยกุต์มาพาดบ่าเหมอืนผ้าสไบของ

ชาวลาวทีใ่ส่ไปร่วมพธิกีรรมทางศาสนาพทุธ หรือยังน�ำมาใช้ในชวีติประจ�ำวนั

เป็นผ้าพันคอยามอากาศหนาว
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ภาพที่ 5 เครื่องแต่งกายไทล้ือเมืองเงินในพิธีบวชลูกแก้ว (บันทึกภาพ: 
มีนาคม 2555 ณ บ้านนางัว เมืองเงิน)

การแต่งกายที่มีความแตกต่างจากชีวิตประจ�ำวันของผู้ชายไทลื้อ เห็นใน

กรณีเครื่องแต่งกายของเณรหรือลูกแก้วในงานบวช ใส่หมวกพิเศษที่ประดับ

ตกแต่งสีสันเหมือนหัวนก ปลายของหมวกท�ำด้วย “ผ้าออน” (“ออน” ใน

ภาษาไทลื้อแปลว่าสีชมพู) คือ ผ้าแพรจีนสีชมพูแดงมัดให้มีรูปทรงแหลมขึ้น 

มีการมัดผ้าแพรเป็นปมหลายอัน มีธนบัตรมัดติดไว้กับตัวหมวกที่ท�ำจากผ้า

เช็ดหนึ่งผืน ส่วนรอบข้างของหมวกพันด้วยผ้าเช็ดลายประณีตแบบเมืองเงิน 

ตกแต่งด้วยเหรียญหมันและเหรียญบาท ส่วนรอบเอวน�ำผ้าเช็ดลายจกด้วย

เส้นไหมมาคาดพร้อมเข็มขัดเงินแบบเก่ามาใส่ ผ้าพาดบ่าจะใช้ผ้าสไบไหมที่

ซื้อมาจากหลวงพระบาง ใส่ผ้าต้อยไหมท่ีเป็นผ้าหางกระรอก10 สีชมพู ม่วง 

ผ้าหางกระรอกเป็นผ้าไหมโดยใช้เส้นไหมสพีืน้เป็นเส้นยนื และใช้เส้นไหมเส้นพุ่งท่ีตเีกลยีวควบ

กันสองเส้นระหว่างไหมสีกับไหมขาว เมื่อน�ำมาทอกับเส้นยืนสีพื้นจะท�ำให้เกิดลายเหลื่อมกัน

เป็นสีเหลือบคล้ายหางกระรอก

10
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หรือน�้ำตาลเข้มที่สืบทอดมานุ่งแบบลอยชาย ทั้งนี้ เพื่อให้นาคบวชแต่งชุด

เสมือนเจ้าชาย โดยเน้นเอาผ้าไหมจากต่างถิ่นมาใช้ เช่น ผ้าสไบไหม ผ้าต้อย

ไหม เป็นต้น เพื่อแสดงการเลื่อนฐานะทางสังคมเป็นคนชนชั้นสูง ผู้เป็นแม่

และญาติพี่น้องฝ่ายหญิงช่วยกันท�ำเครื่องนุ่งห่มในงานบวช รวมถึงถุงเป้งที่

ใส่สิ่งของมีค่าห้อยไว้กับบาตร

การแต่งกายของชาวขมุเมืองเงิน11

การแต่งกายในชีวิตประจ�ำวันและในงานประเพณีส�ำหรับผู้หญิงชาวขมุ โดย

เฉพาะหญิงชรา วัยกลางคน และนักเรียน มีผ้าซ่ินไทล้ือแบบ “ซ่ินเมือง” 

คนละ 1 - 2 ผืน และเสื้อด�ำหรือ “เสื้อเมือง” คนละ 1 ตัว จากการลงพื้นที่

ในเมืองเงิน ผู้เขียนสังเกตเห็นว่าชาวขมุลื้อวัยกลางคนและวัยชรา มีซิ่นเมือง

อย่างน้อยคนละ 2 ผืน ได้แก่ ผืนที่มีลวดลายน้อยส�ำหรับชีวิตประจ�ำวัน และ

ผนืทีม่ลีวดลายมากและมคีวามประณตี เพือ่นุง่ในงานประเพณแีละงานฉลอง 

ผ้าซิน่บางผนืใช้เส้นพุ่งเป็นเส้นไหมสต่ีางๆ ทอเป็นลวดลายประณตี ถกูเก็บไว้

รักษาอย่างดีเป็นระยะเวลานานถึง 10 ปี ส่วนหญิงชราชาวขมุบางคนนิยม

สวมเสื้อเมืองในหน้าหนาว

ชาวขมุในบางพื้นที่ เช่น แขวงอุดมไชย จะทอผ้าซิ่นโดยการใช้กี่เอว ผ้าซิ่นของชาวขมุเหล่านี้มี

ลักษณะลายริ้วขวาง แต่ส�ำหรับชาวขมุเมืองเงินยังไม่พบหลักฐานของการทอผ้าแบบกี่เอว 

นอกจากนี้ จากการสัมภาษณ์ เทิดศักดิ์ อินแสง (30 ธันวาคม 2556) ชาวขมุเมืองเงิน เคยสวม

เสื้อที่มีลักษณะคล้ายกับเสื้อชาวปกากะญอ แต่ปัจจุบันไม่นิยมสวมเสื้อแบบนั้นแล้ว

11
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ภาพที ่6 เครือ่งแต่งกายของชาวขมใุนชวีติประจ�ำวนั 
(บันทึกภาพ: กุมภาพันธ์ 2554 ณ บ้านกาง เมืองเงิน)

การแต่งกายในงานประเพณทีีท่างการจดัขึน้ระดบัเมอืง เช่น บญุส่วงเรือ หรือ

การแข่งเรือเพื่อบวงสรวงสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่คุ้มครองแม่น�้ำ โดยจัดขึ้นใน

ช่วงออกพรรษาตรงกบัเดอืนตุลาคม-พฤศจกิายน ในงานประเพณนีีห้ญงิชาว

ขมุที่เป็น “นางเรือ” หรือแม่ย่านางนิยมใส่ชุดไทลื้อ มัดหัวด้วยผ้าสีแดง หรือ

โพกศีรษะด้วยผ้าผืนพิเศษ เป็นผ้าผืนสีด�ำหรือสีครามเข้ม ปักลวดลายรูป

เรขาคณิตพร้อมการปะผ้าชิ้นเล็กๆ (Appliqué) ตกแต่งด้วยกระดุม เหรียญ

เงินที่เรียกว่าเงินบี้และเงินจุก ท�ำให้มีความโดดเด่นและแตกต่างจากชาว

ไทลื้อ ถ้าเป็นงานประเพณีที่จัดเฉพาะภายในชุมชนหรือหมู่บ้านโดยไม่เป็น

ทางการ ชาวขมุจะไม่ให้ความส�ำคัญต่อเครื่องแต่งกายมากนัก มีทั้งคนที่นุ่ง

ซ่ินเมือง ซิ่นลาว หรือผ้าถุง โดยไม่ได้ใช้ผ้าโพกศีรษะซ่ึงเป็นสัญลักษณ์เพ่ือ

แสดงความเป็นชาติพันธุ์
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ภาพที่ 7 “นางเรือ” ชาวขมุในบุญส่วงเรือ (บันทึกภาพ: มีนาคม 2555 ณ บ้านหลวง
มีไชย เมืองเงิน)

4.2 ผ้าทอไทลื้อเมืองเงินกับความเชื่อและพิธีกรรม

ผ้าทอที่ใช้สอยในครัวเรือนและพิธีกรรมของชาวไทลื้อ

ชาวไทลือ้เมืองเงินให้ความส�ำคญักบัผ้าทอทีใ่ช้สอยในครวัเรอืนมาตัง้แต่อดตี

จนถงึปัจจบุนั เมือ่ประมาณ 15 - 20 ปีท่ีแล้ว ผูห้ญิงชาวไทลือ้จะแต่งงานสร้าง

ครอบครวั ต้องทอผ้าทีใ่ช้ในครวัเรอืนให้ครบทกุชดุ ประมาณ 8 - 10 ชุด เพื่อ

ใช้สอยในครอบครวัและในกรณมีีญาตพ่ีิน้องมาพกัแรม ได้แก่ ผ้าเส่ือหรือฟูก 

ผ้าหลบหรอืผ้าปูทีน่อน ผ้าห่ม ผ้าก๊อบ (ผ้าท่ีใช้ปูนอนส�ำหรบัพระสงฆ์ หรือคน

เฒ่าคนแก่ขณะถือศีลที่วัด หรือฆราวาสใช้ปูนอนขณะเดินทาง) ผ้าเติ้ม (ผ้าที่

ใช้ห่มคลุมในเวลาปกตแิบบพอดตีวั หรอืผ้าทีใ่ช้พนัล�ำตวัของผูอุ้ม้ทบัรอบอกี

ทหีนึง่ในการมัดทารกไว้กับล�ำตวั) ผ้านัง่ (เบาะผ้าทีใ่ช้ส�ำหรบัรองนัง่ เย็บจาก



90

ผ้าฝ้ายสีด�ำหรือสีครามเข้มที่ย้อมด้วยหม้อห้อม) หมอน (ในเมืองเงินมีหมอน

สี ่หมอนหก และหมอนผา) และมุง้ด�ำ แต่ในปัจจบุนัมเีหลือแต่การทอผ้าบาง

ชนิดเท่านั้น ผ้าที่ยังนิยมทออยู่มีแต่ผ้าห่มและผ้าหลบ บางคนยังท�ำผ้าก๊อบ

และหมอนอยู่บ้าง ส่วนผ้าประเภทอื่นรวมถึงฟูกและมุ้งด�ำ ส่วนใหญ่ซื้อมา

จากตลาดชายแดนซึ่งเป็นสินค้าของไทย

ผ้าประเภทดงักล่าว นอกจากจะใช้ในครัวเรอืนแล้ว ยงัใช้เป็นเคร่ืองไทยทาน

ในพธิกีรรมต่างๆ เช่น พธิทีานธรรม เพือ่บชูาบรรพบรุุษผู้ทีล่่วงลับไปให้ใช้ใน

ภพหน้า ในอดตีผ้าทอเหล่านีน้ยิมใช้เส้นไหมมาตกแต่งลวดลายบางส่วน และ

สือ่ความหมายเป็นสญัลกัษณ์ทางวฒันธรรมทีเ่ชือ่มโยงกบัความเชือ่เกีย่วกบั

โลกหลังความตายของชาวไทลื้อเมืองเงิน ผสมผสานและกลมกลืนระหว่าง

ศาสนาพุทธกับความเชื่อแบบดั้งเดิมเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษ

ผ้าห่มของชาวไทลื้อเมืองเงินเรียกว่า “ผ้าห่มง้าง” ตกแต่งด้วยลวดลายทาง

แนวดิง่ตามความยาวของผ้า ได้แก่ “ลายงลูอย” และ “ลายหน่วยเครือ” ส่วน

ใหญ่ทอลวดลายเป็นสีแดงบนผืนผ้าสีขาว ตั้งแต่อดีตจนถึงประมาณ 20 ปีที่

แล้ว เมื่อเจ้าบ่าวชาวไทลื้อแห่ไปบ้านเจ้าสาว มักจะเอาผ้าห่มง้างที่แม่ทอให้

มาพาดบ่า โดยเอาด้านที่มีลวดลายสีแดงพับเข้าไปอยู่ด้านใน นอกจากนี้ ยัง

ใช้ผ้าห่มในการหอ่ศพหรอืใช้เป็นผ้าปกโลงศพจนถึงปัจจบุนัอกีด้วย แสดงให้

เห็นถึงความส�ำคัญของผ้าห่มง้างส�ำหรับชาวไทลื้อเมืองเงิน ในฐานะที่เป็น

สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมเชื่อมโยงกับพิธีกรรมการเปลี่ยนผ่านของชีวิต (rite 

of passage)
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ภาพที่ 8 “ผ้าห่มง้าง” ที่ใช้เป็นผ้าปกโลงของชาวไทลื้อ (บันทึกภาพ: 
พฤศจิกายน 2555 ณ บ้านเวียงแก้ว เมืองหงสา)

การใช้ผ้าทอในพธิกีรรม  นอกจากจะมผ้ีาห่มหรอืเคร่ืองนอนต่างๆ ทีใ่ช้ในการ

บชูาผูล่้วงลบัไปแล้ว  ยงัมกีารใช้ซิน่เมอืงและเสือ้เมอืงในพธิสู่ีขวญั โดยใช้เป็น

สัญลักษณ์สื่อความหมายถึงเจ้าของผ้า เพื่อท่ีจะเรียกขวัญกลับมาสู่ร่างกาย

ของตน และยังมีการใช้เสื้อผ้าในการสู่ขวัญช้างอีกด้วย ถ้าเป็นช้างตัวผู้จะใช้

เสื้อผู้ชายแบบเมืองเงินและผ้าต้อย ถ้าเป็นช้างตัวเมียจะใช้เสื้อเมืองและซ่ิน

เมืองในการประกอบพิธีกรรม ช้างเป็นสัตว์เลี้ยงที่ชาวไทล้ือเมืองเงินเคยใช้

เป็นพาหนะเพื่อขนถ่ายสินค้า ข้าว ฯลฯ ในอดีต จนกระทั่งปัจจุบันยังมีบาง

ครอบครัวเลี้ยงช้างเพื่อใช้ในการลากไม้ในป่า

การใช้ผ้าทอไทลื้อในครัวเรือนและพิธีกรรมของชาวขมุ

ส�ำหับชาวขมุผ้าทอที่ใช้สอยในครัวเรือน เช่น ผ้าเสื่อ ผ้าหลบ ผ้าห่ม และมุ้ง

ด�ำนั้น ไม่มีความหมายทางวัฒนธรรมดังที่ชาวไทลื้อยึดถือในการปฏิบัติทาง
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พิธีกรรม แต่มีการใช้สอยในฐานะท่ีเป็นเครื่องนอน โดยแลกเปลี่ยนหรือซื้อ

ขายกับชาวไทล้ือเมืองเงิน ในปัจจุบันชาวขมุหลายครอบครัวเริ่มหันมาใช้

เครือ่งนอนส�ำเรจ็รปูจากจนีและไทยเหมอืนชาวไทลือ้เมอืงเงิน โดยซ้ือมาจาก

ตลาดชายแดนบ้านห้วยโก๋น  หรอืซือ้ผ่านแม่ค้าชาวลาวหรือชาวไทลือ้ในเมอืง

เงินการใช้ผ้าทอไทลื้อเมืองเงินในพิธีกรรมที่ยังปฏิบัติกันอยู่ก็คือ ใช้เสื้อเมือง

และซิน่เมอืงในพธิสีูข่วญัต่างๆ เช่น พธีิสูข่วัญปีใหม่ในงานบญุเกรอะ พธิเีรยีก

ขวัญลูกข้าว พิธีสู่ขวัญในการกินดอง เป็นต้น โดยน�ำเสื้อและซิ่นเมืองมาวาง

ไว้ขณะท�ำพิธีสู่ขวัญ เพื่อเป็นสัญลักษณ์และสื่อความหมายถึงเจ้าของเสื้อผ้า

นั้นๆ บางครั้งใช้เป็นเสื้อผ้าเป็นของขวัญมอบในพิธีกรรม โดยลูกสะใภ้มอบ

เสื้อเมืองและซิ่นเมืองให้แก่แม่สามี 

นอกจากนี้ ในการสู่ขวัญปีใหม่ของชาวขมุ มีการใช้ผ้ายันต์ มีลักษณะคล้าย

กับผ้าสไบ ชาวขมุเรียกว่า “ผ้าปรึเนาะ” เป็นผ้าเก่าแก่ที่สืบทอดมาจาก

บรรพบุรุษ โดยแม่เรือนน�ำ “ผ้าปรึเนาะ” ใส่เฉียงกับบ่า น�ำเส้นฝ้ายมามัด

ไว้กับผ้า เพื่อสู่ขวัญให้แก่ผู้ที่ไม่ได้เข้าร่วมพิธีรวมถึงผู้ล่วงลับไปแล้ว พร้อม

มีการบูชาผีพ่อผีแม่ ขอให้ผีบรรพบุรุษคุ้มครองลูกหลานให้มีข้าวปลาอาหาร

กนิเพยีงพอส�ำหรบัปีใหม่อีกด้วย  แต่น่าเสยีดายท่ีผูเ้ขยีนไม่สามารถได้ค�ำตอบ

ที่ชัดเจนจากชาวขมุเก่ียวกับที่มาของผ้าประเภทนี้ว่าเป็นผ้าทอของชาวไท

ล้ือเมืองเงินหรือไม่ ผ้าชิ้นนี้ใช้มานานจนด�ำ ไม่สามารถมองเห็นลวดลายได้ 

อย่างไรกต็าม “ผ้าปรเึนาะ” มคีวามส�ำคญักบัชาวขมทุีเ่มอืงเงนิ เป็นผ้าทีใ่ช้ใน

การสือ่สารกบัผบีรรพบรุษุ หรอืผ้าสือ่ความหมายถงึตัวแทนของผีบรรพบรุุษ

หรือสิ่งที่คุ้มครองสมาชิกทั้งครอบครัว
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5. ความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ระหว่างชาวขมุ 
กับชาวไทลื้อผ่านวัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อเมืองเงิน

ในข้อ 4 ผูเ้ขยีนได้อธบิายถงึการใช้ผ้าทอไทลือ้เมอืงเงินของชาวขมแุละไทล้ือ

ทีเ่ป็นเครือ่งแต่งกาย เครือ่งนอน และผ้าทีใ่ช้ในพธิกีรรม ผ้าทอเหล่านี ้ชาวขมุ

ได้มาจากการแลกเปลีย่นซือ้ขายกับชาวไทลือ้เมอืงเงนิ และบางส่วนเคยผลติ

ด้วยตัวเอง ในข้อนี้จะกล่าวถึงความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ระหว่างชาวขมุกับ

ชาวไทลือ้ผ่านวฒันธรรมผ้าทอไทล้ือท้ังในการแลกเปล่ียนซือ้ขายและการผลติ

5.1 การแลกเปลี่ยนซื้อขายผ้าทอไทลื้อในเมืองเงิน

จากการสัมภาษณ์หญิงชราชาวไทลื้อเมืองเงินผู้หนึ่ง อายุประมาณ 65 ปี พบ

ว่าตั้งแต่สมัยแม่ของเขายังเป็นสาวอยู่จนถึงช่วงเวลาประมาณ 20 - 30 ปีที่

แล้ว ผูห้ญงิไทลือ้มหีน้าทีท่อผ้าและให้สามเีอาผ้าไปขายท่ีหมูบ้่านขมเุพ่ือแลก

กับวัสดุการทอผ้าและย้อมสี เช่น ฝ้าย ใบห้อม และเปลือกไม้บางชนิด รวม

ถึงข้าวไร่ ของป่าและสัตว์เลี้ยง ในสมัยนั้นการแลกเปลี่ยนระหว่างดอกฝ้าย

กับผ้าซิ่น ถ้าเป็น “ซิ่นเมือง” ผืนเก่าหน่ึงผืนแลกกับดอกฝ้ายได้ประมาณ  

3 - 4 กิโลกรัม ถ้าเป็น “ซิ่นเมือง” ผืนใหม่ แลกกับดอกฝ้ายได้ประมาณ 10 

กิโลกรัม หรือ “ซิ่นเมือง” ผืนใหม่ลายธรรมดาได้เงิน 1 หมัน12 “ซิ่นเมือง” 

ผืนใหม่ลายประณีต ได้เงิน 2 - 3 หมันแล้วแต่ความยากในการทอลวดลาย 

ในช่วงประมาณ 20 ปีที่แล้ว เงินหมัน 1 หมันมีค่าประมาณร้อยกว่าบาท ในปัจจุบันผู้สะสมเงิน

เหรียญซื้อขายในราคาประมาณ 1,000 บาทต่อ 1 หมัน

12
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นอกจากผ้าซิ่นแล้ว ยังมีการแลกกับเสื้อเมือง ผ้าเช็ด ถุงย่าม ผ้าเสื่อ ผ้าหลบ 

ผ้าห่มและมุ้งด�ำ ส�ำหรับเงินหมัน ชาวไทลื้อส่วนใหญ่ต้องการน�ำไปประดับ

หมวกทีใ่ช้ในพธีิบวชเณร ใช้เป็นกระดุมเสือ้ของผูช้ายหรอืน�ำไปหลอมท�ำเป็น

เครื่องเงิน เช่น เข็มขัด สร้อยประดับตรงเอวของเสื้อเมือง เรียกว่า “สร้อย

ดอกปีบ” และ “สร้อยสายดาว” เป็นต้น

ในขณะเดียวกัน ชาวขมุเองก็กล่าวกับผู้เขียนว่า ตั้งแต่อดีตจนถึงประมาณ 

10 - 15 ปีที่แล้ว พวกเขาแลกฝ้ายหรือใบห้อม บางครั้งมีของป่า สัตว์เลี้ยง 

และเงินหมันมาแลกกับเส้ือเมือง ซ่ินเมือง และผ้าทอชนิดอื่นของชาวไทลื้อ 

มาใช้ท้ังในชีวิตประจ�ำวันและในโอกาสพิเศษ ชาวขมุของหมู่บ้านบางแห่ง

กล่าวว่า เคยเอาข้าวไร่แลกกับผ้าซิ่น เพราะบางช่วงในอดีตหมู่บ้านชาวไท

ลื้อขาดแคลนข้าวท่ีได้จากการท�ำนา ข้อมูลเหล่านี้สอดคล้องกับค�ำบอกเล่า

ของชาวไทลื้อของหมู่บ้านแห่งหนึ่งว่า เมื่อประมาณ 10 - 15 ปีที่แล้ว ชาวไท

ลือ้ในเมืองเงินหลายพืน้ทีย่งัปลกูข้าวไร่อยูต่ลอดพร้อมปลกูข้าวนา เนือ่งจาก

ปริมาณข้าวที่ได้มาจากการท�ำนาไม่เพียงพอต่อการบริโภคของสมาชิกใน

ครอบครวั  โดยสมยันัน้ไม่ได้ใช้ปุย๋เคมจีากประเทศไทย แต่หลังการใช้ปุย๋ท่ีน�ำ

เข้าจากไทยแล้ว  ผลผลิตข้าวจะเพิ่มขึ้นเพียงพอต่อการบริโภค จึงค่อยๆ ลด

ปรมิาณปลกูข้าวไร่ จากนัน้เริม่ปลกูข้าวโพดแทนข้าวไร่มากขึน้จนถงึปัจจบุนันี้

การแลกเปลี่ยนหรือการซื้อขายในอดีตเหล่านี้ ผู้เขียนมีความเห็นว่าเป็นการ

สร้างความสัมพันธ์ท่ีค่อนข้างมีความเท่าเทียมกัน เนื่องจากทั้งชาวขมุและ

ไทลื้อได้แลกเปลี่ยนสิ่งจ�ำเป็นต่อการด�ำรงชีวิตในชีวิตประจ�ำวัน โดยมี

ลักษณะพึ่งพาซึ่งกันและกัน ทั้งนี้ มีงานเขียนของ Tomita (2009) ในกรณี
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ความสัมพันธ์ระหว่างหมู่บ้านชาวไทญั้งกับชาวขมุในพื้นที่บริเวณเมืองอาย 

(ปัจจุบนัอยูใ่นแขวงอดุมไชย) กล่าวว่าไม่ปรากฏความสมัพนัธ์เชงิอ�ำนาจทาง

ชนชัน้อย่างชัดเจน ท้ังน้ี Tomita อธบิายถึงเหตผุลเกีย่วโยงกบัก�ำลงัการผลติ

ทางด้านเกษตรว่า หมูบ้่านดงักล่าวได้ผลผลติทางการเกษตรเพียงพอต่อความ

ต้องการของประชากรในหมู่บ้าน รวมทั้งหมู่บ้านชาวขมุที่ปลูกข้าวไร่และได้

เกบ็ของป่า ชาวขมใุนพืน้ท่ีนีจ้งึไม่ต้องอาศยัผลผลติส่วนเกนิจากพืน้ท่ีราบลุ่ม 

คือ หมูบ้่านของชาวไทญ้ัง ดงันัน้ Tomita ได้ข้อสรปุจากกรณศีกึษานีว่้า เมือ่

พืน้ทีร่าบลุม่ในหบุเขามพีืน้ท่ีไม่กว้างพอท่ีจะได้พชืผลทางการเกษตรปริมาณ

มากกว่าพืน้ท่ีภเูขา จงึท�ำให้ความสมัพนัธ์เชงิอ�ำนาจระหว่างกลุม่ชาติพนัธ์ุไท

และกลุ่มอื่นไม่ชัดเจน ซึ่งมีความสอดคล้องกับกรณีศึกษาระหว่างชาวขมุกับ

ไทลื้อในเมืองเงิน

ในปัจจบุนั ทัง้ชาวขมแุละชาวไทลือ้ยงัมกีารค้าขายสนิค้ากนัในชวีติประจ�ำวัน 

เช่น แม่ค้าชาวไทล้ือบ้านบิหมนี�ำอาหารไทลือ้ไปขายทีห่มูบ้่านชาวขมลุือ้ทีอ่ยู่

ใกล้เคียงกัน พ่อค้าชาวไทลื้อบ้านบิหมีจะน�ำเสื้อเมือง ซิ่นเมือง และซิ่นเมือง

แบบประยกุต์ ไปขายทีห่มูบ้่านชาวขมหุลายแห่ง โดยขายราคาของเส้ือเมอืง

ตัวละ 300 บาท ซิ่นเมืองลายธรรมดาผืนละ 250 บาท ถ้าเป็นซิ่นเมืองลาย

ประณีตผืนละ 300 - 500 บาท อย่างไรก็ตาม การซื้อขายในสมัยนี้ มิได้อยู่

บนพื้นฐานอุปสงค์ตามความจ�ำเป็นของทั้งสองฝ่ายดังท่ีเคยเป็นในอดีต แต่

มีปัจจัยหลายอย่างเกี่ยวข้องกัน จึงท�ำให้มีผลต่อความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์

ระหว่างชาวขมุกับไทลื้อในเมืองเงิน
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5.2 การปฏิบัติการของชาวขมุในกระบวนการผลิตผ้าทอไทลื้อเมืองเงิน

ในอดตีชาวขมบุางส่วน (ส่วนใหญ่เป็นชาวขมลุือ้) ได้เรียนรู้บางข้ันตอนในการ

ผลติผ้าทอ เช่น การน�ำดอกฝ้ายมาอีดฝ้าย (การแยกเมล็ดออกจากปยุฝ้าย) ดีด

ฝ้าย (น�ำปยุฝ้ายไปตใีห้แตกตวัละเอยีดฟขูึน้) และเขน็ฝ้ายท�ำเป็นเส้นใย แล้ว

ส่งต่อไปยังหมู่บ้านไทลื้อเพื่อทอเป็นผืนผ้า จากนั้นน�ำผ้าผืนนั้นกลับมาเพื่อที่

จะย้อมห้อม โดยใช้น�้ำย้อมจากหม้อห้อมที่พวกเขาท�ำเอง บางคนเคยเย็บผ้า

ฝ้ายท�ำเป็นเสื้อเมืองด้วยตัวเอง ท้ังนี้ แสดงให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่าง

สองกลุ่มชนในการเรียนรู้และช่วยกันปฏิบัติงานในชีวิตประจ�ำวัน เพื่อผลิต

ผ้าทอที่มีความจ�ำเป็นต่อการด�ำรงชีวิตทั้งสองฝ่าย โดยเฉพาะชาวขมุล้ือมี

ต�ำนานเรื่องประวัติความเป็นมาที่เคยอพยพมาเมืองเงินพร้อมกับชาวไทลื้อ

จากสิบสองพันนาและหลวงน�้ำทา วัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อจึงมีความหมายที่

เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมเพื่อนิยามว่าตัวเองเป็นใคร แตกต่างจากชาว

ขมุกลุ่มสาขาอื่นอย่างไร

อย่างไรกต็าม หลงัจากท่ีมีระบบการสัง่ซือ้ผ้าทอจากประเทศไทยเมือ่ประมาณ 

20 ปีทีแ่ล้ว ซึง่เป็นจดุเริม่ต้นในการเปลีย่นจากการผลติผ้าทอเพือ่บริโภคเอง

หรือแลกเปลี่ยนซื้อขายภายในท้องถิ่น ไปสู่การผลิตผ้าทอเพื่อการค้า ท�ำให้

ความสัมพันธ์ระหว่างสองกลุ่มเกิดการเปลี่ยนแปลง กล่าวคือ เมื่อประมาณ 

10 - 15 ปีที่แล้ว มีชาวขมุบางส่วน (ส่วนใหญ่เป็นชาวขมุลื้อ) ได้เรียนรู้

การทอผ้าจากชาวไทลื้อเมืองเงิน เพื่อเป็นอาชีพเสริมในฤดูนอกการเกษตร 

น�ำผ้าทอไปขายให้แม่ค้าคนกลางชาวไทลื้อเมืองเงิน เพ่ือส่งไปขายต่อที่

ชายแดนไทย-ลาว ส่วนใหญ่ทอผ้าประเภทผ้าซิ่น ผ้าเช็ด ผ้าหลบ และถุงย่าม  
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มผ้ีาบางส่วนน�ำมาใช้ในครอบครวัของตวัเองด้วย ทัง้นีม้เีหตผุลทางเศรษฐกจิ

เป็นเรื่องส�ำคัญส�ำหรับชาวขมุ แต่ยังแสดงถึงความสัมพันธ์ที่เคยมีมาก่อนใน

กระบวนการผลิตผ้าทอไทลื้อดังที่กล่าวข้างต้น แต่กระนั้นในที่สุดการปฏิบัติ

การทอผ้าของชาวขมุไม่ได้ประสบความส�ำเร็จ เมื่อมีอุปสรรคบางอย่างเกิด

ขึ้น ได้แก่ ราคาขายส่งของผ้าทอตกต�่ำ และความต้องการผ้าทอของตลาด

ไทยชะลอตัวหลังการเกิดวิกฤตการณ์ทางเศรษฐกิจ จึงท�ำให้ชาวขมุหันมา

ปลูกข้าวโพดเพื่อส่งไปขายที่ประเทศไทยแทนการทอผ้า

การอธิบายสาเหตุการล้มเหลวของการผลิตผ้าทอไทลื้อของชาวขมุนั้น ชาว

ไทลื้อบางส่วนมีมุมมองที่แตกต่างกัน โดยอธิบายว่าผ้าทอของชาวขมุมี

คุณภาพด้อยกว่าผ้าทอของชาวไทลื้อ เพราะการทอผ้าไม่ใช่วัฒนธรรมพวก

เขาที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ และชาวไทลื้อบางคนกล่าวว่า ผ้าทอบางผืน

ที่ชาวขมุผลิตมีรอยเปื้อน บางผืนมีขนาดหรือลวดลายที่ผิดจากมาตรฐาน จึง

ท�ำให้ผ้าของชาวขมขุายไม่ค่อยด ีจนกระทัง่แม่ค้าชาวไทยบางคนกดราคาผ้า

ทอของเมืองเงินทัง้หมด โดยอ้างว่าคุณภาพไม่ได้มาตรฐาน ผูเ้ขียนไม่สามารถ

ยืนยันได้ว่าค�ำบอกเล่าของชาวไทลื้อดังกล่าวเป็นเรื่องจริงหรือไม่ แต่ได้

สะท้อนให้เหน็ถงึทศันคตขิองชาวไทลือ้ในปัจจบุนัต่อการปฏบิติัการของชาว

ขมุในวฒันธรรมผ้าทอไทลือ้ ซึง่ผูเ้ขยีนมองว่าเป็นส่วนหนึง่ในการโต้ตอบความ

หมายทางวัฒนธรรมในฐานะที่เป็นสัญลักษณ์เพื่อแสดงตัวตนทางชาติพันธุ์
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6. การเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์
ระหว่างชาวขมุกับไทลื้อ

ดังที่กล่าวในข้อที่ 5 ในช่วงประมาณ 15 - 20 ปีที่ผ่านมา ความสัมพันธ์ทาง

ชาติพันธุ์ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์สองกลุ่มนี้เกิดการเปล่ียนแปลงมากกว่าช่วง

เวลาก่อนหน้านั้น ซึ่งเปลี่ยนจากความสัมพันธ์แบบพึ่งพาซึ่งกัน และกันโดย

มีการแลกเปลี่ยนสินค้าต่างๆ ที่จ�ำเป็นในชีวิตประจ�ำวัน สู่ความสัมพันธ์แบบ

มุ่งเน้นปัจจัยด้านเศรษฐกิจเป็นเรื่องส�ำคัญ 

ในมุมมองวฒันธรรมผ้าทอไทลือ้เมอืงเงนิ เมือ่ก่อนชาวไทล้ือทอผ้าเพือ่บริโภค

เองภายในครอบครัว และเพื่อเป็นของขวัญแก่ญาติพี่น้องและผู้ใหญ่ รวมถึง

การท�ำทานให้วัดเพือ่การกศุลส�ำหรบัผูท้ีล่่วงลบัไปแล้ว นอกจากนัน้ มกีารน�ำ

ผ้าบางส่วนไปขายให้ชาวขมุ หรือแลกเปลี่ยนกับสิ่งของที่จ�ำเป็นในการทอผ้า

และการครองชีพ กล่าวได้ว่าผ้าทอเป็นปัจจัยท่ีมคีวามจ�ำเป็นในการด�ำรงชวีติ

ของทั้งชาวไทลื้อและขมุ ไม่ว่าจะเป็นเครื่องนุ่งห่ม เครื่องแสดงฐานะ และ

เครื่องไทยทาน อันเป็นสิ่งซึ่งสามารถสร้างความสัมพันธ์ทางสังคม เศรษฐกิจ

และการเมืองได้ทั้งภายในและนอกหมู่บ้าน

ช่วงระยะหลังนี้ การทอผ้าเพื่อบริโภคเองมีแนวโน้มลดน้อยลงอย่างมาก โดย

ส่วนใหญ่ชาวไทลื้อทอผ้าเพื่อขายให้แม่ค้าคนไทยที่ชายแดนไทย-ลาว บาง

ส่วนขายให้ร้านขายของท่ีระลึกในหลวงพระบางและเวียงจันทน์ผ่านแม่ค้า

คนกลางชาวลาว ล้วนมีจุดประสงค์เพ่ือเพิ่มรายได้จากการขายผ้า ลักษณะ
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ของผ้าทอก็จะเปลี่ยนแปลงตามความต้องการของตลาด การทอผ้าแบบเดิม

ของชาวไทลื้อจึงต้องอาศัยชาวขมุที่ยังสวมใส่เสื้อเมืองและซ่ินเมืองในงาน

ประเพณี และอีกส่วนหนึ่งมาจากการก�ำหนดนโยบายของรัฐที่รณรงค์ให้ใส่

ชุดประจ�ำกลุ่มชาติพันธุ์ไปโรงเรียนสัปดาห์ละครั้ง สิ่งเหล่านี้จะท�ำให้ชาวไท

ลื้อยังผลิตชุดพื้นเมืองอยู่อย่างเหมือนเดิมได้

ทางด้านการผลิตผ้าก็เกิดการเปลี่ยนแปลงเช่นกัน การสั่งซื้อผ้าจาก

ประเทศไทย ส่วนใหญ่แม่ค้าคนกลางเอาเส้นฝ้ายส�ำเร็จรูปจากโรงงานของไทย

หรอืของเวยีดนามมาให้ชาวบ้านทอผ้า ท�ำให้การใช้ฝ้ายเมอืงแบบเดมิน้อยลง

หรือแทบจะไม่มีการใช้เลย การย้อมสีด้วยหม้อห้อมก็ได้เลิกไปเม่ือประมาณ 

10 ปีที่แล้ว การแลกเปลี่ยนหรือการซื้อขายวัสดุระหว่างชาวขมุกับไทลื้อจึง

ไม่ต่อเนื่องกัน แม้ชาวขมุยังต้องการใช้ผ้าไทลื้อ แต่ชาวไทลื้อกลับไม่มีความ

ต้องการใช้วัสดุของชาวขมุอีกแล้ว ดังนั้น ความสัมพันธ์ระหว่างสองกลุ่มชน

จึงมีความส�ำคัญน้อยลงในวัฒนธรรมผ้าทอ อีกทั้งชาวขมุเองมีทางเลือกที่จะ

สวมใส่ผ้าซิ่นลาว ผ้าถุงของไทย และเสื้อผ้าแบบสากลมากขึ้น ยิ่งท�ำให้ความ

สัมพันธ์จะเจือจางลงอย่างมาก

จากการวิเคราะห์ของผู้เขียนพบว่าความเปลี่ยนแปลงเหล่านี้มาจากสาเหตุ

หลัก 2 ประเด็น ได้แก่ การก�ำหนดนโยบายของรัฐในการพัฒนาเศรษฐกิจ 

และการเปลีย่นแปลงสภาพการณ์พืน้ทีแ่นวชายแดนไทย-ลาวทีไ่ด้รบัอทิธพิล

จากระบบทุนนิยมในกระแสโลกาภิวัตน์ การก�ำหนดนโยบายด้านการพัฒนา

เศรษฐกิจที่ผ่านมา รัฐบาลสปป.ลาวให้ความส�ำคัญต่อการเพิ่มรายได้และ

อัตราเจริญเติบต่อ GDP โดยส่งเสริมปลูกพืชเศรษฐกิจ จึงท�ำให้เกิดผล 
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กระทบต่อสภาพแวดล้อม การเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตและค่านิยมในท้องถิ่น

อย่างรวดเรว็ ชาวบ้านในเมอืงเงนิกจ็ะไม่นยิมปลกูพืชทีม่รีายได้น้อยและต้อง

รอระยะเวลานานในการเก็บเกี่ยวผลผลิต

ส่วนประเด็นที่ 2 มาจากอิทธิพลของระบบทุนนิยมในกระแสโลกาภิวัตน์ที่มี

ต่อพื้นที่แนวชายแดนไทย-ลาว ซึ่งก�ำลังเพิ่มความต้องการของสินค้าอุปโภค

บริโภคจากประเทศไทย ทั้งอาหารการกิน ที่อยู่อาศัย และเครื่องแต่งกาย ผู้

เขียนสังเกตเห็นสินค้าน�ำเข้าจากไทยสู่ลาวที่ชายแดนเมืองเงินมีความหลาก

หลาย ดังเช่น อาหาร ผัก ผลไม้ เสื้อผ้า รองเท้า เครื่องคอมพิวเตอร์ วัสดุ

ก่อสร้าง เครือ่งใช้ไฟฟ้า รถจกัรยานยนต์ รถยนต์ น�ำ้มันเชือ้เพลงิ เป็นต้น ชาว

เมอืงเงนิทกุกลุม่ชาตพินัธุอ์าศยัสนิค้าเหล่านีใ้นชวีติประจ�ำวัน หมายความว่า

พวกเขาต้องมีรายได้เป็นเงินสดเพิ่มขึ้นเพื่อใช้ช�ำระค่าสินค้าต่างๆ อีกทั้งอาจ

ต้องการเงินบาทในการซือ้สนิค้าเหล่านีอ้กีด้วย ดงันัน้ ชาวบ้านจงึนยิมท�ำงาน

เป็นแม่ค้าคนกลางที่ค้าขายสินค้าต่างๆ ระหว่างไทย-ลาว หรือหันมาปลูกพืช

เศรษฐกจิทีบ่รษิทัไทยต้องการ การค้าชายแดนเหล่านีม้ผีลต่อการเปลีย่นแปลง

ความสัมพันธ์ทางชาติพันธ์ระหว่างชาวขมุกับไทลื้ออย่างรวดเร็ว

กล่าวโดยสรุปแล้ว ความสัมพันธ์ระหว่างชาวขมุกับไทลื้อในวัฒนธรรมผ้าทอ

ในเมืองเงิน มีแนวโน้มที่จะเจือจางลง โดยเฉพาะในด้านการผลิตผ้าทอที่มี

การแลกเปลีย่นและซือ้ขายกนัระหว่างวสัดแุละผลติผล แต่เมือ่รฐับาลก�ำหนด

นโยบายการส่งเสริมวัฒนธรรมของแต่ละกลุ่มชนรวมถึงเครื่องแต่งกายในรูป

แบบดั้งเดิมในโรงเรียนและงานฉลองในโอกาสต่างๆ จะท�ำให้มีความสัมพันธ์

ทางชาติพนัธ์ุบางส่วนในวฒันธรรมผ้าทอกลบัฟ้ืนคนืมา ดงัเช่นการซือ้ขายเสือ้
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เมือง ซิ่นเมือง และผ้าเช็ดไทลื้อระหว่างกลุ่มชน ทั้งนี้ ผ้าทอไม่ใช่สิ่งจ�ำเป็นใน

การด�ำรงชีวิตของพวกเขาดังที่เคยเป็นมาก่อน แต่กลายเป็นสัญลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมที่กลุ่มชนท้ังสองและหน่วยงานของรัฐพยายามใช้ความหมายของ

ผ้าทอไทลื้อเมืองเงิน เพื่อเป็นเครื่องมือในการต่อรองและใช้ประโยชน์

7. วัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อเมืองเงินกับการสร้างพื้นที่
ทางสังคม

เมื่อเปลี่ยนแปลงความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ระหว่างชาวขมุกับไทล้ือในเมือง

เงิน ดังที่กล่าวในข้อที่ 6 พร้อมรัฐบาล สปป.ลาวก�ำหนดนโยบายรณรงค์การ

ค้าและการท่องเที่ยวระดับภูมิภาคและท้องถิ่น โดยเฉพาะเปิดการค้าเสรี

พร้อมพัฒนาเส้นทางคมนาคมเชื่อมโยงกับประเทศเพื่อนบ้าน ท�ำให้ผ้าทอไท

ลือ้เมืองเงนิมคีวามหมายทางสญัลกัษณ์มากขึน้ ทัง้ชาวขมแุละชาวไทลือ้รวม

ถงึหน่วยงานทางรฐั จึงพยายามสร้างพืน้ทีท่างสงัคมในการน�ำเสนอตนเองไป

ตามเงื่อนไข สถานการณ์ และผลประโยชน์ โดยใช้ความหมายทางวัฒนธรรม

ของผ้าทอไทลื้อ

7.1 การแต่งกายกับการสร้างพื้นที่ทางสังคมของชาวขมุและไทลื้อ  

การช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรมระหว่างรัฐกับกลุ่มชาติพันธุ์

การหยิบยืมวัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อของชาวพื้นถิ่นหรือชาวขมุ โดยเลือกใช้

เป็นเครื่องแต่งกายนั้น ได้ปฏิบัติกันมานานนับร้อยกว่าปี เท่าท่ีมีหลักฐาน

ทางประวัติศาสตร์ โดยเห็นในภาพจิตรกรรมฝาผนังวัดภูมินทร์ จังหวัดน่าน 
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มีอายุประมาณ 150 ปี เป็นภาพวาดชาวพื้นถิ่นชายและหญิง โดยผู้ชายนุ่ง

แต่ผ้าผืนเดียวในท่อนล่าง พร้อมมีรอยสักที่สะโพกและขา ส่วนผู้หญิงใส่เสื้อ

และซิ่นไทลื้อแต่ไม่ใช่ของไทลื้อเมืองเงิน พวกเขาแบกสิ่งของหนักขณะเดิน

ผ่านหน้าก�ำแพงเมอืง นอกจากนี ้ยงัมภีาพถ่ายสมัยฝรัง่เศสปกครอง ในราวปี 

พ.ศ. 2473 เป็นหญิงชาวขมุที่สวมเสื้อปั๊ดไทลื้อที่ประดับด้วยเหรียญเงินและ

โพกผ้าคล้ายกับของชาวไทลื้อ พร้อมใส่ปลอกคอชิ้นใหญ่ (ทรงศักด์ิ 2551, 

126) ภาพเหล่านี้อาจไม่ใช่เครื่องแต่งกายของชาวขมุที่เมืองเงินโดยตรง แต่

สามารถบ่งบอกถึงลักษณะการหยิบยืมผ้าทอไทลื้อในสมัยนั้นของชาวพื้นถิ่น

รวมถึงชาวขมุ

การหยิบยืมผ้าทอที่เป็นเครื่องแต่งกายโดยชาวขมุนั้นสามารถอธิบายได้ตาม

เงื่อนไขทางเศรษฐกิจการเมืองและสังคมดังนี้

เงือ่นไขที ่1: ส�ำหรับชาวขมบุางกลุม่ เช่น ชาวขมใุนเมอืงเงนิ มไิด้ทอผ้าเครือ่ง

นุ่งห่มด้วยตนเอง

เงื่อนไขที่ 2: เนื่องจากชาวขมุอยู่ใกล้เคียงกับหมู่บ้านชาวไทลื้อมากกว่ากลุ่ม

ชาติพันธุ์อ่ืนๆ เมื่อมีความต้องการผ้าทอในเครื่องแต่งกายจะสามารถแลก

เปลี่ยนกับชาวไทลื้อได้

เงื่อนไขที่ 3: ส่วนชาวไทลื้อเองก็ต้องการข้าวไร่ ฝ้าย ของป่า หรือเหรียญเงิน

หมันจากชาวขมุ มักจะแลกเปลี่ยนกับเครื่องนุ่งห่มที่ผลิตเอง

เงื่อนไขเหล่าน้ีสอดคล้องกับกรณีของความสัมพันธ์ระหว่างชาวสีดา (หรือ

สีลาที่อยู ่ในกลุ ่มภาษาทิเบต - พม่า) กับชาวไทยวนหรือ “กะหล่อม”  



103 วารสารวิจิตรศิลป์
ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2557

ในหลวงน�้ำทา โดย Badenoch และ Tomita (2013, 49 - 50) กล่าวตาม

เรื่องเล่าจากชาวสีดาว่า “กะหล่อม” ที่เพิ่งโยกย้ายตั้งถิ่นฐานมานั้นถามชาว 

สดีาขอแลกเปลีย่นข้าว ชาวสดีาตอบว่า “พวกเรามข้ีาวมากกว่าความต้องการ

ของชุมชน แล้วคุณมีผ้าทอหรือเปล่า” ชาวกะหล่อมก็ตอบว่า “มีเยอะ มี

มากกว่าความต้องการของเรา” ดังนั้น ชาวสีดากับชาวกะหล่อมจึงตกลงกัน

ว่าจะแลกเปลีย่นข้าวกับผ้าทอ ผูศ้กึษาเห็นว่าชาวไทลือ้ท่ีเพิง่ย้ายมาจากหลวง

น�ำ้ทามาอยู่เมืองเงนิน่าจะประสบสภาพแบบเดยีวกนั และมีความเป็นไปได้ว่า

ได้ตกลงกันแลกเปลี่ยนข้าวกับผ้าทอเช่นเดียวกัน

ทั้งนี้ ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ในเมืองเงินพบว่า ชาวไทลื้อในอดีตปลูกข้าวไร่

พร้อมข้าวนา เนือ่งจากข้าวนาไม่เพยีงพอต่อการบรโิภค และบางคร้ังต้องแลก

เปลี่ยนหรือซื้อข้าวไร่จากชาวขมุ ผู้ศึกษาเข้าใจว่าเมืองที่อยู่ในหุบเขาและมี

พืน้ทีน่าไม่กว้างมากพอ จงึต้องอาศยัชาวพืน้ถิน่เพือ่แลกเปล่ียนข้าว ซ่ึงท�ำให้

สร้างความสัมพันธ์แบบพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกัน และมีความเท่าเทียมกัน

ในเวลาต่อมา เมือ่ชาวไทลือ้รวมถึงไทเขินและไทยองตัง้ถิน่ฐานจ�ำนวนมากขึน้

ในเมืองเงิน ท�ำให้เกิดปัจจัยเกี่ยวข้องกับการตอบสนองผลประโยชน์ต่อการ

เลี้ยงชีพภายใต้ระบบการปกครองแบบ “เมือง” หรือแบบรัฐจารีต ซึ่งมีพื้น

ฐานการปกครองในระบบอุปถัมภ์ โดยกษัตริย์หรือเจ้าเมืองใช้พิธีกรรมเกี่ยว

กับผีเมือง เพื่อสร้างบารมีและความชอบธรรมแก่ตนเอง ดังนั้น ผู้คนที่อาศัย

อยูใ่นเมอืงนัน้ๆ โดยเฉพาะชาวไทและชาวพืน้ถิน่ จงึแสดงตัวตนว่าเขาเป็นคน

เมอืงใดมากกว่ากลุม่ชาติพนัธุใ์ด เพือ่ได้รบัประโยชน์จากการคุม้ครองของเจ้า

เมอืงในระบบอุปถมัภ์ทีพ่วกเขาสามารถอยูเ่ยน็เป็นสขุได้ โดยใช้สญัลกัษณ์ทาง
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วัฒนธรรม เช่น เครื่องแต่งกายที่มีสีสัน ลวดลายและโครงสร้างแบบเดียวกัน 

สอดคล้องกับ Cheesman (2004, 12 - 16) ที่กล่าวไว้ว่าลักษณะผ้าทอของ

กลุ่มชาติพันธุ์ลาว-ไท มักจะมีความแตกต่างระหว่างเมืองมากกว่ากลุ่มย่อย 

ต่างๆ และเมื่อมีการโยกย้ายผู้คนไปอีกเมืองหนึ่ง พวกเขาจะเปลี่ยนบางส่วน

ของรูปแบบหรือลักษณะผ้าทอตามรูปแบบเมืองแห่งใหม่ โดยผสมผสานรูป

แบบของตนกับรูปแบบใหม่

พัฒนาการระบบการปกครองแบบ “เมือง” ที่มีความเข้มแข็งขึ้นภายใต้การ

คุ้มครองของเมืองขนาดใหญ่กว่า เช่น เมืองน่านตามระบบบรรณาการ จะ

สร้างความชอบธรรมแก่เมืองขนาดเล็กอย่างเมืองเงิน ท�ำให้วัฒนธรรมที่จับ

ต้องได้ของผู้ครองอ�ำนาจ เช่น วัฒนธรรมผ้าทอไทลื้อในเมืองเงินเกิดความ

หมายเชิงสัญลักษณ์โดยเชื่อมโยงกับอ�ำนาจของ “เมือง” ผ่านการนิยามและ

ผลิตซ�้ำความหมายในพิธีกรรมทางศาสนา เช่น พิธีกรรมเลี้ยงผี เป็นต้น จน

กระทัง่ชาวขมใุช้ผ้าทอหรอืเครือ่งแต่งกายของไทลือ้เพือ่ปรบัเปล่ียนตนเองไป

ตามสถานการณ์และผลประโยชน์ในการด�ำรงชีวิตมากขึ้นเรื่อยๆ

ปรากฏการณ์เช่นนี้เริ่มเปลี่ยนแปลงเมื่อฝรั่งเศสยึดอ�ำนาจการปกครองใน

อินโดจีน และได้ก�ำหนดนโยบายการปกครองในการเกณฑ์แรงงานและเก็บ

ภาษี โดยมีเงื่อนไขแตกต่างกันระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ ได้แก่ “Lao” “Tai” 

“Kha” และ“Meo-Yao” จะท�ำให้ผูค้นในลาวเริม่ค�ำนงึถงึเรือ่งกลุม่ชาติพนัธุ์

มากขึน้ ความไม่เท่าเทียมในการเกณฑ์แรงงานและการเกบ็ภาษีระหว่างกลุม่

ชาตพินัธุ ์น่าจะท�ำให้เพิม่ความหมายเชงิอ�ำนาจต่อผ้าทอหรือเคร่ืองแต่งกาย
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ของไทลือ้เพือ่ใช้เป็นเครือ่งมอืในการต่อรอง แต่ประเด็นนีท้างผู้ศกึษาไม่มหีลัก

ฐานยืนยันเพียงพอ

ต่อมาในสมัยราชอาณาจักรลาวเริ่มใช้ค�ำเรียกกลุ่มชาติพันธุ์ แบ่งเป็น 3 กลุ่ม 

คอื ลาวลุม่ ลาวเทงิ และลาวสงู อันเป็นรปูแบบการจ�ำแนกตามต�ำแหน่งแห่งที่

ของทีอ่ยูอ่าศยั หรอืเงือ่นไขทางภูมศิาสตร์ ท�ำให้เกดิผลต่อพืน้ทีท่างสงัคมของ 

“เมือง” ที่มีลักษณะพหุวัฒนธรรม เริ่มกลืนเข้าไปใน “รัฐชาติลาว” คือ กลุ่ม

ชาตพินัธุท์กุกลุม่แบ่งจ�ำแนกเข้าใน “ชาตลิาว” หรอืค�ำเรียกทีน่�ำด้วย “ลาว” 

จนกระทัง่ปัจจุบนัชาวบ้านยงันยิมใช้ค�ำเรยีกเหล่านีใ้นชวีติประจ�ำวนั ผูศ้กึษา

สันนิษฐานว่าการจ�ำแนกแบบนี้ น่าจะท�ำให้ภาพลักษณ์ของแต่ละกลุ่มชน

หยุดนิ่งและตายตัว เช่น ชาวลาวสูงและลาวเทิงอยู่บนเขาหรือเชิงเขา มักจะ

ท�ำลายป่าเพือ่ท�ำการเกษตรแบบไร่เลือ่นลอย หรอืชาวลาวลุ่มอยูใ่กล้เมอืงหรอื

ในเมือง โดยเช่ือมโยงกับสถานะทางสงัคมทีม่มีมุมองจากชาวไทลาวเป็นหลกั

ในปัจจุบันถ้ามองผ่านวัฒนธรรมผ้าทอในเมืองเงิน แม้จะเกิดความหลาก

หลายทางเลอืกของเสือ้ผ้าในตลาดและร้านค้ากต็าม ทัง้ชาวขมแุละไทลือ้ต่าง

ก็มีแนวโน้มที่จะเลือกนุ่งซิ่นลาวมากขึ้นในชีวิตประจ�ำวันและในโอกาสพิเศษ 

การเลือกใช้ผ้าซิ่นลาวของสองกลุ่มชนนี้สามารถอธิบายในบริบทเดียวกัน

ตามแนวคิดเรื่องการช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรมของผ้าซิ่นลาว ในการ

ปรับเปล่ียนตนเองไปตามสถานการณ์และผลประโยชน์ ภายใต้เงื่อนไขของ

ความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจระหว่างรัฐชาติกับกลุ่มชาติพันธุ์ หรือระหว่างกลุ่ม

ชนผู้มีอ�ำนาจ (dominantgroup) กับกลุ่มที่ด้อยอ�ำนาจกว่า (subordinate 

group) ดังที่ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี (2546, 8 - 9) กล่าวอธิบายเรื่องการ
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พิจารณาการแสดงและสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ หรือ “การกลายตัวตน

เป็นลาว (Lao-ization)” จากการครอบง�ำของวัฒนธรรมจากส่วนกลาง 

(Evans 1999, 143 - 145)

ท้ังนี ้ส่วนหนึง่กเ็ป็นผลพวงมาจากการก�ำหนดนโยบายของรัฐบาล สปป.ลาว 

กล่าวคือ ตามแนวคิดหลักในระบอบสังคมนิยมจะมุ่งเน้นความเสมอภาค

ของกลุ่มชาติพันธุ์และส่งเสริมวัฒนธรรมของแต่ละกลุ่มชนแบบสังคมพหุ

วฒันธรรม แต่อีกด้านหนึง่รฐับาลพยายามสร้างความเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนั

ตามแนวคดิชาตนิิยมของ “ชาตลิาว” ซ่ึงต้องการสร้างวฒันธรรมแห่งชาตลิาว

โดยก�ำหนดวัฒนธรรมไท-ลาวเป็นรูปแบบหลัก เช่น พิธีบายศรี ศาสนาพุทธ 

และซ่ินลาว เป็นสัญลักษณ์ในพิธีกรรมหรือในการจัดงานตามโอกาสต่าง ๆ 

เพือ่แสดงเป็น “ชาตลิาว” หรอืบางกรณมีคีวามมุง่หมายท่ีจะสร้างความแตก

ต่างจากวัฒนธรรม “ชาติไทย” ดังนั้น นโยบายเหล่านี้จึงท�ำให้กลุ่มชนต่าง ๆ  

ในสปป.ลาว นิยมเลือกใส่ผ้าซิ่นลาว เพื่อที่จะให้ตัวเองเข้าถึงพื้นที่ทางการได้

ง่ายขึน้ ทัง้ในการแสวงหาสทิธปิระโยชน์และผลประโยชน์ทางเศรษฐกจิ เชือ่ม

โยงกับสถานะทางสังคม

การช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรมระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ 

นอกจากจะเกิดการช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรมระหว่างรัฐกับกลุ่ม

ชาติพันธุ์ ยังมีกรณีช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรมของเคร่ืองแต่งกาย

ระหว่างชาวไทลื้อกับชาวขมุ กล่าวคือ เมื่อชาวไทลื้อพูดถึงลักษณะการแต่ง

กายของชาวขมุ พวกเขาคิดว่าชาวขมุมีลักษณะการสวมใส่ชุดไทลื้อแตกต่าง
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จากชาวไทลือ้ แม้จะเป็นชดุเดยีวกบัชาวไทลือ้ผลติเองกต็าม บางคนพดูว่าชาว

ขมใุส่ชดุไทลือ้ไม่สวยเท่าชาวไทลือ้ เพราะไม่ใช่ชดุของเขาเองและรูปร่างกไ็ม่

เข้ากับรูปแบบของชุดไทลื้อ ชาวไทลื้อบางคนก็อธิบายถึงความรู้สึกในเรื่องนี้

ว่าในปัจจบุนัพวกเขาไม่นยิมใส่เสือ้เมืองและซิน่เมอืงแบบเดิม เพราะไม่อยาก

จะถูกมองจากคนภายนอกว่าตัวเขากับชาวขมุแต่งกายเหมือนกัน 

ทัง้น้ี ชาวไทลือ้จ�ำนวนหนึง่พดูถงึฐานะทางเศรษฐกจิของชาวขมวุ่ามกัจะด้อย

กว่าครอบครัวของชาวไทลื้อ ท�ำให้ชาวไทลื้อคิดเหมารวมว่าชาวขมุมีฐานะ

ยากจนทุกครอบครัว ส�ำหรับศาสนาและความเชื่อ ชาวไทลื้อบางส่วนพูดว่า 

ชาวขมุยังนับถือผีและประกอบพิธีกรรมเล้ียงผี ไม่นับถือศาสนาพุทธเหมือน

ชาวไทลื้อ ทั้งๆ ที่ชาวไทลื้อเองก็ยังด�ำเนินพิธีบางอย่างที่เกี่ยวกับผีอยู่ก็ตาม 

จากเหตผุลทีก่ล่าวข้างต้น ชาวไทลือ้ในเมอืงเงนิเลอืกทีจ่ะใส่ซิน่แบบประยกุต์ 

หรือซิ่นของพื้นที่อื่นและของกลุ่มอื่น เช่น ซิ่นเมืองฮุน ซิ่นเมืองไชยะบุรี รวม

ถึงซิ่นไหมลาว และยังมีการใช้ผ้าเช็ด เพื่อให้เห็นความแตกต่างจากชาวขมุที่

พวกเขามองว่ามีสถานะทางสังคมด้อยกว่า

ข้อมลูเหล่านีส้อดคล้องกบักรณตีวัอย่างของความสมัพันธ์ระหว่างชาวลัวะกบั

ชาวไทลื้อที่บ้านห้วยโก๋น อ�ำเภอเฉลิมพระเกียรติ จังหวัดน่าน โดย พุ่มพวง  

อภิวงค์ (2551, 201) กล่าวว่า การที่กลุ่มชาติพันธุ์ลัวะหันมาสวมเครื่องแต่ง

กายแบบไทลื้อ ท�ำให้ชาวไทลื้อส่วนหนึ่งเลือกท่ีจะหลีกเลี่ยงการใช้ชุดไท

ลื้อดั้งเดิม เพราะไม่อยากให้เหมือนชาวลัวะท่ีมีฐานะทางสังคมด้อยกว่า จึง

ออกแบบชุดแต่งกายแบบไทลื้อแบบใหม่ที่เรียกว่า “ชุดไทลื้อประยุกต์” แต่

ส�ำหรับชาวขมุเองก็มีปฏิกิริยาต่อชาวไทลื้อเช่นกัน โดยชาวขมุในเมืองเงิน

บางคนนิยมใส่เส้ือที่มีรูปแบบและลวดลายแตกต่างจากเส้ือเมืองของไทล้ือ 
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เช่น เสื้อเมืองแบบประยุกต์ พร้อมใช้ผ้าโพกศีรษะที่มีลักษณะเฉพาะของ

ตนในโอกาสพิเศษ เพื่อแสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ผ่านวัฒนธรรมผ้าทอ 

ในท่ามกลางสถานการณ์การใช้พื้นที่ทางสังคมของแต่ละกลุ่มชนที่มีความ

เข้มข้นมากขึ้น 

กล่าวโดยสรุปแล้ว การแต่งกายของชาวขมุท่ีได้หยิบยืมจากชาวไทลื้อด้วย

เหตุผลทางเศรษฐกิจ เกิดการเปลี่ยนแปลงในความหมายเชิงสัญลักษณ์จาก

เงื่อนไขและสถานการณ์ทางการเมืองและการปกครองในเวลาต่อมา จน

กระทั่งเกิดความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจระหว่างรัฐกับกลุ่มชาติพันธุ์และระหว่าง

กลุ่มชาตพินัธ์ุ ซึง่ชาวขมกุย็อมรบัทีจ่ะปรบัเปลีย่นเครือ่งแต่งกายตามเงือ่นไข 

สถานการณ์และผลประโยชน์ของตน เพราะเสื้อผ้าหรือเครื่องแต่งกายเป็น

เพียง “ยุทธวิธี” เพื่อแสวงหาพื้นที่ทางสังคมของตนเท่านั้น ทั้งนี้ ไม่ว่าจะอยู่

ภายใต้การปกครองของเจ้าเมอืงชาวไทลือ้ เจ้าอาณานคิมฝรัง่เศส หรอืรฐับาล 

สปป.ลาวก็ตาม พวกเขาจะใช้ผ้าทอในการช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรม 

ชาวไทลื้อที่อยู่ภายใต้การปกครองรัฐชาติลาวในปัจจุบัน มักจะใช้ “ยุทธวิธี” 

นี้เพื่อผลประโยชน์ในบริบทเดียวกัน

7.2 การผลิตผ้าทอและการค้าผ้าทอไทลื้อ: การช่วงชิงความหมายทาง

วัฒนธรรมและการสร้างตัวตนที่ซื้อขายได้ (Marketable Identity) 

เมืองเงินในอดีต มีการแลกเปลี่ยนซื้อขายผ้าทอไทลื้อระหว่างชาวขมุกับ

ไทลื้อ และมีการปฏิบัติการบางข้ันตอนในการผลิตผ้าทอไทลื้อจากชาวขมุ  

โดยอยู่บนพ้ืนฐานความสัมพันธ์ของการพ่ึงพาซึ่งกันและกัน แต่เม่ือเปลี่ยน
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จุดประสงค์การผลิตผ้าทอจากการบริโภคด้วยตนเองสู่การค้าเป็นหลัก โดย

เฉพาะช่วงระยะเวลา 15 - 20 ปีทีผ่่านมา กระแสบรโิภคนยิมและกระแสโลกา

ภวิตัน์ท�ำให้ผ้าทอไทลือ้เมืองเงนิกลายมาเป็นสนิค้าทางวฒันธรรม สอดคล้อง

กับการด�ำเนินนโยบายของรัฐบาลสปป.ลาว ที่มุ่งเน้นรณรงค์การค้าและการ

ท่องเท่ียวโดยใช้จุดขายหรือจุดดึงดูดทางวัฒนธรรมอย่างเป็นรูปธรรม หรือ

ใช้สัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมท่ีมีความโดดเด่นของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่ง 

Keyes (1993, 47 - 48) เคยเรียกว่าเป็นการสร้าง “อัตลักษณ์ที่ซื้อขายได้ 

(Marketable Identity)” โดยยกตัวอย่างอธิบายว่าชาวไทลื้อในประเทศจีน

พยายามจะน�ำอัตลักษณ์ของตนมาท�ำเป็นสินค้า โดยให้เข้ากับมุมมองของ

ชาวจนีต่อภาพลกัษณ์วฒันธรรมของไทลือ้ เพือ่ขายเป็นสนิค้าทางวฒันธรรม 

ทั้งนี้ ทวิช จตุวรพฤกษ์ (2551, 210) กล่าวว่า “การสร้างอัตลักษณ์ขึ้นอยู่กับ

ภาพลักษณ์ (image) ในลักษณะต่าง ๆ มากยิ่งขึ้นเรื่อยๆ อัตลักษณ์จึงไม่ได้

ถูกก�ำหนดจากการใช้อ�ำนาจโดยคนอื่นทั้งหมด” โดยยกตัวอย่างกรณีพื้นท่ี

ปางมะผ้า จังหวัดแม่ฮ่องสอน คือ แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ต้อง “แข่งขันและช่วง

ชิงกนัน�ำเสนอตวัเอง เพือ่รักษาความโดดเด่นของตนเอาไว้” บนเวทีการผลิต

สนิค้าทางวฒันธรรม ตามนโยบายการส่งเสรมิอตุสาหกรรมการท่องเทีย่วและ

โครงการ “หนึ่งต�ำบลหนึ่งผลิตภัณฑ์” ของรัฐไทย 

ชาวไทลือ้เมืองเงินในปัจจบัุน พยายามจะใช้วฒันธรรมผ้าทอเพือ่สร้าง “ตวัตน

ทีซ่ือ้ขายได้” โดยร่วมมอืกบัแม่ค้าชาวไทลือ้ฝ่ังไทย ใช้เครอืข่ายหรอืเครอืญาติ

ของชาวไทลื้อด้วยกันในการติดต่อค้าขาย และใช้ต้นทุนทางวัฒนธรรมเดิม

ของตน เป็นส่วนหนึง่ในการช่วงชงิความหมายทางวฒันธรรมของผ้าทอไทลือ้
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เพื่อเป็น “ยุทธวิธี” ที่จะปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ตามสถานการณ์

และผลประโยชน์ ปฏิบัตกิารดงัน้ีท�ำให้กลุม่อ่ืนและรฐัยอมรบัความเป็นตวัตน

ของชาวไทลื้อมากขึ้น ตามผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจท่ีเก็บเกี่ยวได้ ดังนั้น

เมื่อมีชาวขมุส่วนหนึ่งเริ่มผลิตผ้าทอไทลื้อเพื่อขาย ชาวไทล้ือจึงโต้ตอบและ

ช่วงชิงพื้นที่การค้าของชาวขมุ โดยแสดงปฏิกิริยาว่าผ้าทอท่ีชาวขมุผลิตนั้น

มีคุณภาพต�่ำกว่ามาตรฐาน

อย่างไรก็ดี ในมมุมองการแสดงตัวตนทางชาตพินัธุ ์ยิง่เพ่ิมการค้าผ้าทอเหล่าน้ี

ได้มากขึน้ ยิง่ท�ำให้ลดทอนความเป็นตวัตนทางชาตพินัธุไ์ทลือ้ออกจากผ้าทอ

มากขึ้น เนื่องจากผู้บริโภคไม่ได้มองเห็นและไม่ค่อยสนใจว่าผ้าทอผืนนั้นเดิม

ใช้ท�ำอะไร ผลิตโดยใคร เพราะเป็นการบริโภคความหมายเชิงนามธรรมหรือ

มูลค่าเชิงสัญญะมากกว่า Keyes (1993, 47 - 48) กล่าวว่าการบรรจุหีบห่อ

ของอัตลักษณ์ (the Packaging Identity) แบบนี้ ท�ำให้วัตถุทางวัฒนธรรม

และจารีตประเพณีของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์มีลักษณะรวบรัดและมักจะเป็น

แบบเดียวกันทั้งนี้ อานันท์ กาญจนพันธุ์ (ม.ป.ป. 47 - 48) กล่าวอธิบายว่า 

การเปลี่ยนวัฒนธรรมเป็นสินค้า หรือการกลายเป็นสินค้าทางวัฒนธรรมนั้น 

จะท�ำให้ความเป็นมนุษย์ของเจ้าของวัฒนธรรมลดน้อยลง เพราะผู้บริโภค

ไม่ได้มองเจ้าของวัฒนธรรมเป็นส�ำคัญ มองแต่ตัวสินค้าที่มีความหมายทาง

สัญลักษณ์เท่านั้น สภาพการณ์เหล่าน้ีสามารถเห็นได้จากการบริโภคของผ้า

เช็ดไทลื้อเมืองเงินในปัจจุบันที่จะกล่าวในข้อต่อไป 
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7.3 ผ้าเชด็ไทลือ้เมอืงเงนิ: การช่วงชงิความหมายทางวฒันธรรม โดยหน่วย

งานรัฐและการสร้างอัตลักษณ์ “ความเป็นเมืองเงิน”

ในเมืองเงิน ทางรัฐพยายามใช้เครื่องแต่งกาย เช่น ผ้าเช็ดไทลื้อเมืองเงิน มา

เป็นสิง่แสดงอตัลกัษณ์ของเมอืงเงนิ เพือ่เป็นการดึงดูดแขกและนกัท่องเทีย่ว

ที่มาเยือน “เมืองแห่งวัฒนธรรมไทลื้อ” ยกตัวอย่างเช่น ในงานเฉลิมฉลอง

ครบรอบ 20 ปี การก่อตั้งเมืองเงินในเดือนพฤศจิกายน ปี พ.ศ. 2555 มีการ

แสดงของนักเรียนโดยมีทุกกลุ่มชาติพันธุ์รวมถึงชาวขมุ ไทลื้อ ม้ง ลาว ฯลฯ 

สวมชุดประจ�ำกลุ่มชาติพันธุ์ของตน แต่ทุกคนต้องถือและใช้ผ้าเช็ดไทล้ือ

เมืองเงินในการแสดง ท�ำให้แขกผู้ชมประทับใจต่อวัฒนธรรมผ้าทอไทล้ือไป

โดยปริยาย นอกจากน้ัน การประดับเวทีและโต๊ะส�ำหรับแขกผู้มีเกียรติก็ใช้

แต่ผ้าทอของไทลื้อเท่านั้น

ในการเดินริ้วขบวนของแต่ละหมู่บ้านในงานฉลองนี้ นอกจากจะแต่งกาย

ด้วยชุดประจ�ำกลุ่มชาติพันธุ์แล้ว ยังได้จัดให้มีการแสดงที่เป็นวัฒนธรรม

เฉพาะของตนขณะเดินขบวนแห่ด้วย เช่น การฟ้อนร�ำของชาวไทลื้อ การ

เคาะกระบอกไม้ของชาวขมุ การเป่าแคนของชาวม้ง เป็นต้น นอกจากนี้ยัง

จัดขบวนรถที่ประดับด้วยวัตถุทางวัฒนธรรม หรือสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม

และผลผลิตของแต่ละหมู่บ้าน เช่น ผ้าทอ เครื่องจักสาน เคร่ืองปั้นดินเผา 

ฝ้ายตุ่น ผักผลไม้ ฯลฯ แต่ในที่สุด ทางการเมืองเงินก็เลือกที่จะน�ำผ้าเช็ดไท

ลือ้เมืองเงินมาสร้างภาพเป็นสญัลกัษณ์ตวัแทน “ความเป็นเมอืงเงนิ” บนพืน้

ฐานของความเป็นเมืองแห่งวัฒนธรรมไทลื้อ
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ทั้งนี้ มีความสอดคล้องกับแนวโน้มที่เกิดขึ้นจากหน่วยงานทางรัฐในเมือง

เงิน  2 เรื่อง กล่าวคือ การเขียนประวัติความเป็นมาของเมืองเงิน ที่รวบรวม

โดยหน่วยงานการท่องเที่ยวเมืองเงิน ซึ่งเขียนเรื่องการอพยพโยกย้ายของ

บรรพบุรุษจากสิบสองพันนาและหลวงน�้ำทา รวมถึงการปกครองโดยเจ้า

เมือง ล้วนเกี่ยวข้องกับชาวไทลื้อ แม้ผู้รวบรวมพยายามไม่ระบุเจาะจงถึงชื่อ

กลุ่มชาตพินัธ์ุ แต่ผูอ่้านกร็ูโ้ดยปรยิายว่าเรือ่งเล่าเกอืบทัง้หมดพดูถงึเรือ่งชาว

ไทลื้อ เพราะได้ระบุถึงช่ือหมู่บ้านไทลื้อไว้ และเห็นอย่างชัดเจนว่าไม่ได้พูด

ถึงชาวขมุหรือความเป็นมาของหมู่บ้านชาวขมุเลย การเล่าเรื่องชาวขมุมีแต่

เพยีงเลก็น้อยในค�ำปราศรยัของเจ้าเมอืงคนปัจจบุนัในพิธเีฉลิมฉลองการก่อ

ตัง้เมืองเงินครบรอบ 20 ปี กล่าวถงึวรีชนชาวขมท่ีุเสยีสละเข้าร่วมขบวนการ

ต่อสูก้ารปฏิวตัเิพือ่ปลดปล่อยของฝ่ายคอมมวินสิต์ นอกจากนี ้การจัดท�ำส่ือ

วีดิทัศน์ในโอกาสครบรอบ 20 ปีการก่อตั้งเมืองเงินของหน่วยงานรัฐในท้อง

ถิ่น มีแต่เพลงและดนตรีของชาวไทลื้อเป็นส่วนใหญ่ รวมถึงการขับลื้อด้วย

ภาพที ่9 เครือ่งแต่งกายและการใช้ผ้าเชด็ในการแสดงของนกัเรียนเพ่ือเฉลมิฉลองครบ
รอบ 20 ปีการก่อตัง้เมอืงเงนิ (บนัทกึภาพ: พฤศจกิายน 2555 ณ บ้านน�ำ้เงนิ เมอืงเงนิ)
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การปฏิบัติการเหล่านี้สามารถอธิบายได้ว่าเป็นการช่วงชิงความหมายทาง

วัฒนธรรมโดยรัฐ เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อนโยบายรณรงค์การค้าและการท่อง

เที่ยวผ่านวัฒนธรรมผ้าทอหรือสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมอื่นๆ ที่มีความโดด

เด่น จนกระทั่ง “ผ้าเช็ดไทลื้อเมืองเงิน” ในปัจจุบันเปลี่ยนความหมายทาง

วัฒนธรรมไปดังหัวข้อต่อไปนี้

1. ชาวไทลื้อในอดีตเคยใช้ผ้าเช็ดเป็นผ้าพาดบ่าของผู้ชายในพิธีกรรมทาง

ศาสนาเท่านัน้ แต่เมือ่มกีารผลติเพือ่ขายเป็นสนิค้าทางวฒันธรรม ความหมาย

ของผ้าเช็ดเดมิจึงค่อยๆ จางลง จนผูห้ญงิชาวไทลือ้เองกเ็ริม่ใช้เป็นผ้าพาดบ่า

หรือผ้าสไบในพิธีกรรมทางพุทธศาสนาเหมือนชาวลาว และชาวไทลื้อคนรุ่น

ใหม่จะใช้เป็นผ้าพันคอในฤดูหนาว ส่วนการใช้ในพิธีกรรมสู่ขวัญ อาจารย์วัด

หรือผู้ด�ำเนินพิธีกรรมยังใช้ผ้าเช็ดเป็นผ้าพาดบ่าเหมือนเดิม

2. ชาวลาวในเมืองเงินนิยมใช้ผ้าเช็ดไทล้ือเมืองเงินในพิธีกรรมทางศาสนา 

โดยเฉพาะในโอกาสเข้าพรรษาและออกพรรษา ทั้งหญิงและชายมักจะใช้ผ้า

เช็ดเป็นผ้าสไบและผ้าพาดบ่าตามจารีตประเพณีของชาวลาว รวมทั้งในพิธี

สู่ขวัญต่างๆ 

3. ผ้าเชด็เมอืงเงนิเป็นสนิค้าทีแ่ม่ค้าชาวไทย หรอืแม่ค้าชาวไทล้ือฝ่ังไทยและ

ฝ่ังลาว นยิมสัง่ซือ้เพือ่ขายท่ีตลาดชายแดนบ้านห้วยโก๋น และส่งไปขายทีเ่มอืง

น่าน จนกระทัง่ถงึทีเ่ชยีงใหม่ กลายเป็นสนิค้าทางวฒันธรรมของจังหวดัน่าน 

ดังนั้น ตัวตนของผู้ผลิตและเจ้าของวัฒนธรรม คือ ชาวไทลื้อเมืองเงินนั้นไม่

สามารถมองเห็นได้อย่างชัดเจนในสินค้าทางวัฒนธรรม
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7.4 พิธีกรรมและผ้าทอไทลื้อเมืองเงิน: การแสวงหาพ้ืนที่ทางสังคมของ

ชาวขมุ

ชาวขมุเองไม่มีวตัถทุางวฒันธรรมท่ีสามารถแสดงตวัตนได้อย่างชดัเจนเหมอืน

ผ้าทอชาวไทลื้อ แต่พวกเขาก็ไม่ได้อยู่นิ่งเฉย พยายามใช้ประเพณีของตนท่ี

เป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ (intangible culture) ให้ปรากฏ

เป็นเทศกาล หรืองานฉลองที่คนภายนอกสามารถสัมผัสและเข้าร่วมได้ เช่น 

บุญเกรอะ โดยให้ชาวบ้านจัดพิธีร่วมกันทั้งหมู่บ้านอย่างเป็นทางการชุดหนึ่ง

เพือ่ให้แขกต่างถิน่หรอืต่างประเทศมาเข้าร่วมได้สะดวกขึน้ พร้อมจัดพธิแีบบ

เดิมของแต่ละครอบครัวในรูปแบบพิธีสู่ขวัญปีใหม่ภายในครอบครัว 

การปฏบิตักิารเช่นนีจ้งึท�ำให้วฒันธรรมเกดิการซ้อนทบักนัเป็นช้ันๆ กล่าวคอื 

การด�ำเนินพธีิกรรมโดยรวมของหมูบ้่านเสมอืนชดุการแสดง โดยมผีูห้ญงิชาว

ขมใุส่ชดุไทลือ้เมืองเงนิเพือ่ต้อนรบัแขกหรอืคนทีม่าจากต่างหมูบ้่าน เชญิทาน

อาหารพื้นบ้านของชาวขมุ และดื่มเหล้าไหร่วมวงกับคนพื้นถิ่น ทั้งนี้ ชุดไท

ลื้อมีความหมายเป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม เพื่อใช้เป็น “ยุทธวิธี” ในการ

ปรับเปลี่ยนพิธีกรรมท่ีไม่เป็นทางการ กลายเป็นพิธีกรรมที่จัดขึ้นส�ำหรับคน

ภายนอกมากกว่าคนในชุมชน การแสวงหาพื้นที่ทางสังคมเหล่านี้อยู่บนพ้ืน

ฐานการใช้ความหมายทางวัฒนธรรมของผ้าทอไทลือ้ หรอืเครือ่งแต่งกายชาว

ไทลื้อ เพื่อที่จะยกระดับการจัดพิธีกรรมให้เป็นทางการ 

อย่างไรกต็าม ชาวขมยุงัต้องจดัพธิกีรรมตามจารตีประเพณขีองตน หรือตาม

ชวีติความเป็นจรงิของตน โดยสมาชกิครอบครวัและผูเ้ข้าร่วมไม่ได้สวมชดุใด

เป็นพิเศษ เพราะเครื่องแต่งกายในพิธีกรรมภายในครอบครัวไม่จ�ำเป็นต้อง
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แสดงตัวตนต่อคนอื่น และไม่ต้องช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรมจากใคร 

เพราะพธิกีรรมเหล่านีน่้าจะเป็นพืน้ท่ีของตวัเองท่ีมแีต่การใช้ผ้าทอตามความ

เชื่อของตนที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษเป็นหลัก

การใช้ผ้าทอในพธิสีูข่วญัภายในครอบครวัของชาวขม ุเส้ือเมอืง และซ่ินเมอืง

ของชาวไทลื้อมีความหมายส�ำคัญ เพราะเป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมที่สื่อ

ความหมายถึงเจ้าของเสื้อผ้านั้นๆ ผู้เขียนสันนิษฐานว่าความเป็นมาของผ้า

ทอท่ีใช้ในพิธีกรรมนั้นไม่ค่อยส�ำคัญต่อชาวขมุ แต่ความหมายส�ำคัญอยู่ที่

ต�ำแหน่งแห่งที่ของผ้าทอในพิธีกรรมทางศาสนามากกว่า พื้นที่ทางกายภาพ

กบัพืน้ทีท่างความคิดต่อผ้าผนืนัน้เกดิการซ้อนทบักนัโดยแยกออกจากกนัมไิด้ 

ทั้งนี้ ผ้าสไบเก่าๆ ที่เรียกว่า “ผ้าปรึเนาะ” สืบทอดมาจากบรรพบุรุษส�ำหรับ

ผกูเส้นฝ้ายให้กบับรรพบรุษุผูท้ีล่่วงลบัไปแล้วในการประกอบพิธสู่ีขวญันัน้ มี

ความส�ำคัญต่อสมาชิกในครอบครัวชาวขมุในการด�ำเนินพิธีกรรม เนื่องจาก

ผีพ่อแม่หรือผีบรรพบุรุษเป็นผู้คุ้มครองชีวิตความเป็นอยู่ตลอดทั้งปี ในการ

ปฏิบัติการน้ี ชาวขมุไม่จ�ำเป็นที่จะต้องช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรม

จากใคร หรือไม่จ�ำเป็นที่จะต้องนิยามว่าตัวตนของชาวขมุเป็นเช่นไร เพราะ

พิธีกรรมเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษเป็นพื้นที่ทางความคิดของชาวขมุนั้นเอง



116

ภาพท่ี 10 เครือ่งแต่งกายแบบไทลือ้เมอืงเงนิของชาวขมใุนพิธ ี“บญุเกรอะ” 
ทีจ่ดัข้ึนเป็นทางการ (บนัทกึภาพ: มกราคม 2556 ณ บ้านดอกเกด เมอืงเงิน)

8. สรุป

การเลือกใช้ผ้าทอของชาวขมุจะเป็นส่วนส�ำคัญในการสร้างความสัมพันธ์

ทางชาติพันธุ์กับชาวไทลื้อในอดีต โดยเฉพาะหญิงชาวขมุเลือกใช้ผ้าซิ่นและ

เสื้อแบบไทลื้อเมืองเงิน ทั้งในชีวิตประจ�ำวันและในโอกาสพิเศษ ผ้าทอเหล่า

นี้ชาวขมุได้มาจากการแลกเปลี่ยนหรือซื้อขายกับชาวไทลื้อเมืองเงิน โดยใน

อดีตแลกกับวัสดุในการทอผ้าและย้อมสี เช่น ฝ้าย ใบห้อม เป็นต้น หรือซื้อ

ขายโดยใช้เงนิหมนัหรอืเหรยีญเงนิของฝรัง่เศสยคุอาณานคิม ด้านการผลติผ้า

ทอเองมีความสัมพันธ์กับชาวไทลื้อ โดยชาวขมุบางส่วนได้เรียนรู้วิธีการบาง

ขั้นตอนของกระบวนการทอผ้าจากชาวไทลื้อรวมถึงวิธีการทอผ้า เพื่อน�ำผ้า

ทอมาใช้เองหรือขายส่งให้แม่ค้าคนไทย
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ในช่วงประมาณ 20 ปีท่ีผ่านมา ความสัมพันธ์ทางชาติพันธุ์ระหว่างชาวขมุ

กับไทลื้อเกิดการเปลี่ยนแปลงจากความสัมพันธ์แบบพึ่งพาซึ่งกันและกัน

ทางด้านสังคมวัฒนธรรมและเศรษฐกิจ สู่ความสัมพันธ์แบบมุ่งเน้นปัจจัย

ด้านเศรษฐกิจเป็นเรื่องส�ำคัญ เนื่องจากนโยบายของรัฐด้านการพัฒนาทาง

เศรษฐกิจ และการเปลี่ยนแปลงสภาพการณ์พื้นที่แนวชายแดนไทย-ลาวที่

ได้รบัอิทธพิลจากระบบทนุนยิมและบริโภคนยิมในกระแสโลกาภิวตัน์ ดงันัน้ 

ชาวขมแุละไทลือ้จงึมุง่เน้นเพิม่รายได้จากการปลกูพืชเศรษฐกจิ หรอืการผลติ

ผ้าทอของชาวไทลือ้เพือ่ส่งออกไปยงัประเทศไทย นอกจากน้ี ยงันยิมซือ้สนิค้า

อุปโภคบรโิภคน�ำเข้าจากชายแดนไทย-ลาวมากขึน้ ขณะเดียวกนัเมือ่รัฐบาล

สปป.ลาวก�ำหนดนโยบายเพือ่สร้างความเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนัตามแนวคดิ

ชาตินิยมของ “ชาติลาว” โดยมุ่งเน้นใช้วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ไท-ลาว

เป็นหลัก จึงท�ำให้ท้ังชาวขมุและไท-ลื้อเริ่มนิยมนุ่งซ่ินลาวทั้งในชีวิตประจ�ำ

วันและในงานประเพณี

กล่าวโดยสรปุแล้ว ความสัมพันธ์ระหว่างชาวขมกัุบไทลือ้ผ่านวฒันธรรมผ้าทอ

ในเมืองเงิน มีแนวโน้มที่จะเจือจางลงทั้งในด้านการผลิตผ้าทอและการเลือก

ใช้ผ้าทอ แต่เมื่อรัฐบาลสปป.ลาวเริ่มค�ำนึงถึงความหลากหลายทางชาติพันธุ์ 

โดยใช้เครือ่งแต่งกายและวตัถทุางวฒันธรรมเป็นสญัลกัษณ์ในการแสดงความ

เป็นพหุวัฒนธรรม จึงก�ำหนดนโยบายส่งเสริมเครื่องแต่งกายของแต่ละกลุ่ม

ชาตพินัธุใ์นโรงเรยีนและพธิกีรรมต่างๆ ทีท่างการจัดขึน้ จึงท�ำให้การซ้ือขาย

ผ้าทอไทลื้อในระดับท้องถิ่นกลับฟื้นคืนมาบ้าง

แม้กระนั้น ผ้าทอไทลื้อในปัจจุบันไม่ใช่สิ่งจ�ำเป็นในการด�ำรงชีวิตของพวก

เขาดังที่เคยเป็นมาก่อน แต่กลายเป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรม กลุ่มชนทั้ง
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สองรวมถึงทางรัฐพยายามใช้ความหมายของผ้าทอไทลื้อเมืองเงิน เพื่อเป็น 

“ยทุธวธิ”ี ในการน�ำเสนอตวัเองไปตามเงือ่นไข สถานการณ์ และผลประโยชน์ 

กลายเป็นเครื่องมือในการต่อรองอ�ำนาจระหว่างกลุ่มชน หรือระหว่างรัฐกับ

กลุ่มชน โดยมีรายละเอียดดังนี้

1. การแต่งกายของชาวขมทุีไ่ด้หยบิยมืจากชาวไทลือ้ด้วยเหตผุลทางเศรษฐกจิ 

เกดิการเปลีย่นแปลงในความหมายเชงิสญัลกัษณ์จากเงือ่นไขและสถานการณ์

ทางการเมอืงและการปกครอง จนกระทัง่เกดิความสัมพันธ์เชงิอ�ำนาจระหว่าง

รัฐกับกลุ่มชาติพันธุ์และระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งชาวขมุก็ยอมรับที่จะปรับ

เปลี่ยนเคร่ืองแต่งกายตามเง่ือนไข สถานการณ์ และผลประโยชน์ของตน 

เพราะเสื้อผ้าหรือเครื่องแต่งกายเป็นเพียง “ยุทธวิธี” เพื่อแสวงหาพื้นที่ทาง

สังคมของตนเท่านั้น ซึ่งชาวไทลื้อที่อยู่ภายใต้การปกครองของรัฐชาติลาวใน

ปัจจบุนัก็เช่นเดยีวกนั กล่าวคอื ชาวไทลือ้บางส่วนไม่ประสงค์ทีจ่ะแต่งชดุของ

ตนเหมือนชาวขมุ ที่พวกเขามองว่ามีสถานะทางสังคมด้อยกว่า ชาวไทลื้อจึง

พยายามจะใช้ผ้าทอของกลุ่มอื่นๆ มาใส่แทนชุดไทลื้อเมืองเงิน เพื่อสร้างตัว

ตนที่แตกต่างจากชาวขมุ ส่วนชาวขมุเอง แม้จ�ำเป็นที่จะเลือกใช้ผ้าทอไทลื้อ

เป็นเคร่ืองแต่งกายในพิธีต่างๆ ที่ทางการจัดขึ้นก็ตาม พวกเขาจะใช้ผ้าโพก

ศีรษะเพื่อแสดงตัวตนที่แตกต่างจากชาวไทลื้ออีกด้วย

2. ในระยะเวลาราว 15 - 20 ปีที่ผ่านมา ชาวไทล้ือพยายามใช้ผ้าทอเป็น

เครือ่งมือในการต่อรองอ�ำนาจในฐานะทีเ่ป็น “อตัลกัษณ์ทีส่ามารถซือ้ขายได้ 

(Marketable Identity)” สอดคล้องกับนโยบายของรัฐที่จะมุ่งเน้นรณรงค์

การค้าและการท่องเทีย่ว แต่ถ้ามองจากมมุมองการแสดงตวัตนทางชาตพินัธ์ุ 

การสร้าง “ตัวตนที่สามารถซื้อขายได้” นั้น น�ำไปสู่การลดทอนความเป็นตัว
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ตนทางชาตพินัธุม์ากขึน้  เนือ่งจากผูบ้รโิภคไม่ได้มองเหน็คณุค่าทางวฒันธรรม

ของผ้าทอไทลื้อเมืองเงิน

3. หน่วยงานของรฐัในเมอืงเงนิมกัจะใช้ผ้าเช็ดไทลือ้เป็นสิง่แสดง “ความเป็น

เมืองเงิน” เช่ือมโยงกับความหมาย “เมืองแห่งวัฒนธรรมไทลื้อ” สามารถ

อธิบายได้ว่าเป็นการช่วงชิงความหมายทางวัฒนธรรมโดยรัฐ เพื่อเป็น

ประโยชน์ต่อนโยบายรณรงค์การค้าและการท่องเที่ยวผ่านวัฒนธรรมผ้าทอ

หรือสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมอื่นๆ ที่มีความโดดเด่น

4. ชาวขมุเองพยายามสร้างตัวตนท่ีสามารถโต้ตอบกับชาวไทลื้อและทางรัฐ

ได้ โดยปรับเปลี่ยนและจัดพิธีกรรม “บุญเกรอะ” ร่วมของหมู่บ้านให้ซ้อน

ทับกับพิธีสู่ขวัญปีใหม่แบบเดิมภายในครอบครัว โดยใช้ชุดไทลื้อเมืองเงินใน

พิธีกรรมแบบทางการ เป็น “ยุทธวิธี” ในการน�ำเสนอตัวเอง หรือการแสดง

ตัวตนต่อคนภายนอก 

อย่างไรก็ตาม การใช้ผ้าทอในพิธีกรรมของท้ังชาวขมุและไทลื้อที่สื่อความ

หมายถึงโลกทัศน์เกี่ยวกับผีบรรพบุรุษและขวัญ พวกเขายังปฏิบัติตามจารีต

ประเพณีที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ เพราะพิธีกรรมเหล่านี้เป็นพื้นที่ทาง

ความคดิของตน ไม่จ�ำเป็นทีจ่ะช่วงชงิความหมายทางวฒันธรรมจากใคร หรือ

ไม่จ�ำเป็นที่จะนิยามว่าตัวตนเป็นใคร
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